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ALPHABET:
VOWELS

LESSON ONE

. In Sanskrit, each letter represents one and only one sound (varna).

In English, the letter “a” may indicate many sounds, but not so in
Sanskrit. The alphabet is systematically arranged according to the
structure of the mouth.

. There are two basic divisions to the alphabet:

a. Vowels §vara, or sounded)
b. Consonants (vyafijana, or manifesting)

. Vowels can be either short (hrasva) or long (dirgha). Short

vowels are held for one count (métra), and long vowels are held
for two counts. Some vowels are called simple (Suddha), and
some are called complex (sarnyukta).

SHORT LONG
Simple a a
i i
u i
r r
l
LONG LONG
Complex e ai
o au

. In Vedic Sanskrit, but rarely in Classical Sanskrit, there are also

vowels held for three counts, called pluta, which are marked in
devanagari and roman script by the short vowel followed by the
numeral 3. For example: a3, or a times 3. You may also see it
marked with a long vowel: &3. Panini (1.2.27) compares the three
counts to the calling of a rooster: u i u3.
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5. Here is the pronunciation of the vowels:

a likethefirst“a”in  America
a likethe “a”in father

i like the “ea” in heat

i likethe “ec”in beet

u  like the “u” in suit

o like the “00” in pool

r like the “ri” in river (usually not rolled)
F  like the “ri” in ‘reed

] like the “Iry” in jewelry
e likethe“a”in gate

ai  like the “ai” in aisle

o  like the “0” in pole

au like the “ou” in loud

6. The lines and dots are called “diacritics,” or “diacritical marks.”
They are used because the Sanskrit alphabet has more letters than
the English alphabet. Diacritics are combined with roman letters to
represent new sounds.

7. A vowel by itself, or a consonant or group of consonants followed
by a vowel, is called a syllable (aksara).
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8. Sanskrit is written in the devanagari script. The word devanagari

means the “city (nagari) of immortals (deva).” There are no
capital letters.

9. The ideal way to learn the script will be to memorize approximately
one letter each day, writing it 20 times or so, and putting iton a
flash card (devanﬁgarf on the front and roman on the back).
Continue to practice regularly with your flash cards throughout the
course. Practice for small amounts of time, several times a day.

10. Here are six vowels in devanagari. The small numbers inside each
letter indicate the order in drawing the various parts of the letter. In
general, write left to right, top to bottom, writing the bar last.
(Alternate forms for a and @ will be learned in Lesson Seven.)

o



LESSON ONE

GRAMMAR:
VERBS

. Sanskrit roots are divided into ten classes (gana) in order to form

the present stem. We will study the four classes whose stems end
in a. The root (dhatu), written with V before it, forms a stem

(anga), and the stem adds an ending (tin) to form a verb (tinanta).

Root Vgam go

Stem gaccha go

Verb gacchati he, she, or it goes
| H_l
Stem + Ending (ti)

. Verbs are in three persons (purusa): third (prathama, or first),

second (madhyama, or middle), and first (uttama, or last).
(Students in the West have learned these upside down.)

Third person he, she, or it
Second person you
First person I

. The stem stays the same, but the ending changes for each person.

This form is called the present indicative, because it is in the
present tense, and it indicates. It is singular (eka-vacana).

Third person gacchati she goes, he goes
(gaccha + ti)

Second person gacchasi you go
(gaccha + si)

First person gacchimi Igo

S

(gaccha + a + mi)
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VOCABULARY 1. Here is the vocabulary in Sanskrit and in English. Each verb
appears in its root form, followed by the third person singular
form. The stem can be found by removing the endings.

SANSKRIT ENGLISH
Y gam (root) gacchati (3rd per. sing.)  he goes. she goes

ca (indeclinable*) and (placed after the last
werd of the series, or
after each word) (never
first in a sentence or clause’

v prach (root) prechati (3rd per. sing.) he asks, she asks

*Some words do not have endings, and so are called “indeclinable”
(avyaya). Included as indeclinables are: prepositions, adverbs,
particles, conjunctions (like ca), and interjections. A few nouns
(like svasti) are also treated as indeclinables.

2. Here are some sample sentences:

gacchami I go. (or) T am going.
prechati gacchami ca He asks and I go.
prechati ca gacchami ca He asks and I go.
gacchasi ca prechasi ca You go and you ask.

(or) You go and ask.



LESSON ONE

EXERCISES

. Memorize the vowels and their order in roman script. Learn

to pronounce them correctly.

. Leamn to write and recognize the first six vowels in devanagari.

. Memorize the forms for the first, second, and third person singular

verbs in the present indicative.

. Memorize the vocabulary.

. Translate the following sentences into English. Pronounce each

sentence several times out loud, both before and after translating.
Compare with the correct answers given on page 242.

a. prcchasica gacchatica e. prechati prechamica
b. gacchami prcchamica f. gacchasi ca gacchatica
c. prcchati ca gacchati ca g prcchami gacchasi ca
d. gacchasi prcchami ca h. prcchati ca gacchami ca

. Translate the following sentences into Sanskrit:

a. IgoandIask. e. You ask.
b. You ask and he goes. f. Iaskand you go.
c. He asks and you go. g. Igoandyougo

d. He goes and asks. h. He goes and you go.




LESSON TWO

Alphabet:

Grammar:

Vocabulary:

Most of the consonants and how they are
organized
The last seven vowels in devanagari

Verbs in the dual

More verbs
The word for “where”
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ALPHABET: 1. The first 25 consonants, called stops (spar$a), are arranged
CONSONANTS according to five points of articulation (sthana):
Teeth (danta) Roof (miirdhan) Palate (talu)
Lips (ostha) Throat (kantha)

2. Here are the five sets (varga), arranged according to point of
~ articulation. For example, all the consonants in the velar row (ka
varga), are pronounced in the throat. The labial row is pronounced
at the lips. The a is added for the sake of pronunciation.

1st 2nd 3rd 4th Sth

Velar (kanthya) ka kha ga gha na
Palatal (talavya) ca cha ja jha fia
Retroflex (miirdhanya) ta tha da dha na
Dental (dantya) ta tha da dha na
Labial (osthya) pa pha ba bha ma
! [ [
Aspirated Aspirated Nasal

I i
Voiced
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~

LESSON TWO

Each set of English letters represents one Sanskrit sound. For
example, gh is one sound. It is the aspirated, voiced velar.

The sound ka is called kakdra (“ka” maker). The sound ga is
called gakara (“ga” maker), and so on. The only exception is that
rais not called rakira, but just ra or repha, “snarl.” (In the next
lesson we will learn ra.)

Each row is divided into five sounds: the first (prathama), the
second (dvitiya), the third (trtiya), the fourth (caturtha), and the
fifth (paficama). For example, ka, ca, ta, ta, and pa are all first
in their rows.

Some sounds are aspirated (maha-prana)—more breath is used in
pronouncing these sounds. Some are unaspirated (alpa-prina).
Some are voiced (ghosavat)—the vocal chords are used in
pronouncing these sounds. Some are unvoiced (aghosa). The n, fi,
n, n, and m are called nasals (anunisika).

. Here is how the consonants are pronounced:

k likethe “k”in skate

kh likethe “kh” in  bunkhouse
g likethe“g”in go

gh likethe “gh”in  loghouse

n likethe “n”in sing

¢ likethe“c”in cello

ch likethe“ch”in  charm (using more breath)
J  likethe*”in just

like the “j” in just (using more breath)
like the “n” in enjoyable

Ramie
i
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th
d
dh

like the “C” in

like the “¢” in
like the “d” in

like the “dh” in

like the “n” in

11

stable (for this group the tongue is
touching the hard palate, as in the diagram
on page 9.)

table (using more breath)

dynamic

redhead (using more breath)

gentle

In English, we normally pronounce “t” and “d” somewhere
between these two groups (retroflex and dental).

th

dh

p
ph
b
bh
m

like the “t” in
like the “t” in
like the “d” in
like the “dh” in
like the “n” in

like the “p” in
like the “ph” in
like the “b” in
like the “bh” in
like the “m” in

stable (tongue at base of teeth)

table (using breath, tongue at base of teeth)
dynamic (tongue at base of teeth)

redhead (using breath, tongue at base of teeth)
gentle (tongue at base of teeth)

spin
shepherd
beautiful
clubhouse
mother

. In Vedic Sanskrit, whenda or dha have vowels on both sides,

they may become la or lha. The example used is that when white
has crimson on both sides, the white changes its color slightly.
Therefore, when da has a vowel on both sides, it changes to la.
For example, agnim ide is found in the Rk Samhita as agnim ile.
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9. Here are the remaining vowels in devanagari:

LESSON TWO
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GRAMMAR: 1. Unlike English, Sanskrit has dual verbs. The dual (dvi-vacana)
DUAL VERBS is formed like this:
Third person  gacchatah those two go

(gaccha + tas)

Second person gacchathah you two go
(gaccha + thas)

First person gacchavah we two go

(gaccha + a + vas)

We will learn the pronunciation of h in the next lesson. Note that
the ending tas becomes tah when it forms a verb. This change is
because sandhi is applied. (See the following page for an
introduction to sandhi.)

2. In English, interrogative words usually begin with “wh,” such as
where, when, etc. In Sanskrit, interrogative words usually begin
with k. The word for “where” is kutra. It is usually placed at the
beginning of a sentence. The other words do not need to be
rearranged to make a question out of the sentence. For example:

kutra gacchati
Where is he going?

3. To translate kutra gacchati into English, first write “where” for
kutra and then write “he goes” for gacchati. Literally it would
then be translated as “Where he goes?” However, it is important to
form correct English sentences. For “Where he goes?” you must
write “Where is he going?” or “Where does he go?”
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VOCABULARY

SANDHI

LESSON TWO

SANSKRIT ENGLISH
kutra (indeclinable) where

Vbhii (root) bhavati (3rd per. sing.)  heis, he becomes
(you are, I am)

Vvas (root) vasati (3rd per. sing.) he lives

v smr (root) smarati (3rd per. sing.)  he remembers

Before doing the exercises, we will have an introduction to
sandhi (samdhi), the rules for how sounds are combined. In
English, we say “an apple” but “a pear.” The word “the” is often
prbnounced differently, depending upon the following word. For
example, “the house™ and “the other house.” Some sounds

are modified according to their phonetic environment. In Sanskrit,
many sounds make these same changes, and unlike English, all of
these changes are written. The rules for these changes are called
sandhi, which means “junction,” “putting together,” or
“combination.” Sandhi is now an English word and appears in
most English dictionaries. The Sanskrit word is samdhi.

27 48

The exercises in Lesson 1 are written the same even after sandhi
rules have been applied. However, in Lesson 2 the sentences
would be written differently if they were to appear in a Sanskrit
text. At this point, however, you do not need to learn these rules.
Just observe the sentences in parentheses, and notice that these
sentences are written slightly differently with sandhi.
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EXERCISES 1. Learn the five sets of consonants, their order, and their
pronunciation. Learn to write the last seven vowels in devanagarL

2. Be able to identify each consonant by its classification. For
example, the aspirated, voiced palatal is jha.

3. Learn the dual endings for verbs.
4. Learn the vocabulary.

5. Translate these sentences, using the summary sheet on page 17.
Just observe the sentences in parentheses with sandhi. (See
page 14.) Answers are given on pages 243 and 244,

a. kutra vasavah
(kutra vasavah)

b. bhavasi ca bhavavah ca
(bhavasi ca bhavavas ca)
c. vasamismaratah ca
(vasAmi smaratas ca)
d. prechathah ca smarati ca
(prcchathas ca smarati ca)
e. kutra gacchavah
(kutra gacchavah)
f. kutra bhavami
(kutra bhavami)
g. kutra gacchami

(kutra gacchami)
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h

i.

j-

LESSON TWO

. prechéimi ca smarati ca
(prcchami ca smarati ca)
vasasi ca gacchavah ca
(vasasi ca gacchavas ca)
kutra gacchasi

(kutra gacchasi)

6. Translate the following sentences into Sanskrit:

P

Where are you two going?

Ilive and those two live.

. We two ask and those two remember.

You go and he goes.

Where am I going?

Iam and you two are.

Where are you? (Use the singular.)

. Where is he going?
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SUMMARY
SHEET

Third gacchati
{he, she goes)

Second gacchasi
(you go)

First gacchami

(I go)
| !

17

gacchatah
(they two go)

gacchathah
(you two go)

gacchavah
(we two go)
| !

Singular

VERBS
Vgam gacchati
) prach  prcchati

Vbhi bhavati

Vvas vasati
| smr smarati
INDECLINABLES
kutra where

ca .and

Dual

he goes, she goes

he asks

heis

he lives

he remembers



LESSON THREE

LESSON THREE

Alphabet: The remaining letters in roman script
The first ten consonants in devanigari

Grammar: The plural
The grammatical terms to describe a verb

Accent

Vocabulary:  More verbs
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ALPHABET:
THE REMAINING
LETTERS

19

. The previous consonants are sometimes referred to as “stops,”

because they stop the flow of air. They are formed by “complete
contact” (sprsta). The remaining letters are consonants, but they
allow more flow of air.

. There are four consonants, formed by “slight contact”

(isat-sprsta), called semi-vowels. They are voiced, but not
aspirated: They are considered to be between vowels and
consonants, and so are called antahstha, or “in-between”:

ya, ra, la, va

. The sibilants are formed by “half contact” (ardha-sprsta). They

are aspirated, but not voiced. They are called tisman, or “heated”:

§a, sa, sa

. The aspirate (voiced, but sometimes classified as a sibilant) is:

ha

. Here is how these sounds are pronounced:

like the “y” in yes
like the “r” in red
like the “I” in law
like the “v” in victory (but closertoa “w')

<« ™= n w
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LESSON THREE

like the “sh”in  shine
like the “c”in efficient (similar to the §)
like the “s” in sweet

like the “h” in hero

o w o U

. Two additional sounds are the anusvara (m) and the visarga (h),

which both follow vowels.

7. The anusvara (m) causes the last portion of the vowel before it to

be nasal (like the French word “bon™). The anusvara changes its
sound according to the following sound. It may sound like the
nasal of the set to which the sound following it belongs. For
example, samkhya is pronounced similar to sannkhyé. In the
dictionary, the anusvira is found in the same place as the nasal to
which it refers. If the anusviira comes before a semi-vowel or
sibilant, it is found in the dictionary before ka.

. The visarga (h), or visarjaniya, is an unvoiced breathing that

occurs in many contexts instead of an s or r. In modern India it is
often pronounced, at the end of a line, as an echo of the vowel
before it. For example, after an a it would be a short ha. Afteran i
it would be a short hi:

ah = ah?
ih = ihi
uh = uht

The jihvamiiliya (h) is sometimes used in place of a visarga
before ka or kha. The upadhmiiniya (h) is sometimes used in
place of a visarga before pa or pha. These letters, used more in
Vedic Sanskrit, indicate a subtle difference in the breath before ka
and pa, which is like breathing through the throat (h) or breathing
through the lips (h).
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9. We have now learned all the letters in their transliterated form (their
roman letter equivalents). There are other ways of representing
some letters. At times you may see:

§a as sha
r as i

n as i
cha as chha

ca as cha

§anti, shanti

rk, rik

Sankara, Safikara
chandas, chhandas

candra, chandra

10. All the sounds can be classified according to the part of the mouth

they come from:

Velar a a
Palatal i i
Retroflex r
Dental 1

Labial wu ©

ka kha ga gha na ha
e ai ca cha ja jha fa ya §a
ta tha da dha npa ra sa
ta tha da dha na la sa

o au pa pha ba bha ma va

The complex vowels are pronounced at two points of contact:
The sounds e (which can be said to be composed of a and i) and ai

{composed of a and i) are both velar and palatal. The sounds o

(composed of a and u) and au (composed of a and u) are both
velar and labial. Also, the sound va is both dental and labial.
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11. Here is the entire alphabet:

VOWELS (svara)
Simple (Suddha) a a
i i
u a
r r
|
Complex (samyukta) e ai
0 au
Nasalization (anusvara) m
Aspiration (visarga) h

CONSONANTS (vyaiijana)

Velar kanthya) ka kha ga gha na
Palatal (talavya) ca cha ja jha fia
Retroflex (miirdhanya)ta tha da dha na
Dental (dantya) ta tha da dha na
Labial (osthya) pa pha ba bha ma
Semi-vowels (antahstha) ya ra la va

Sibilants (isman) §a sa sa ha
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13. Here are the first ten consonants in devandigari script. Each
symbol includes the sound a. For example, ka and not justk is
meant by the first symbol.

ERSRIRSES

ka kha ga gha na

RS RN

ca cha ja jha fla
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GRAMMAR: 1. Here is the plural (b.ahu-vacana) for the verb v gam;
THE PLURAL
Third person gacchanti they (all) go
(gaccha - a + anti)
Second person gacchatha you (all) go
{gaccha + tha)
First person gacchamah we (all) go

(gaccha + a + mas)
Notice that the third person is gaccha minus a plus anti.

2. Now we have the complete conjugation (or verbal paradigm) for

the present indicative (lat):

gacchati gacchatah - gacchanti
gacchasi gacchathah gacchatha
gacchami gacchavah gacchimah
he goes those two go they all go
you go you two go youall go
Igo we both go we all go

! I (I I I
Singular Dual Plural

Students of Sanskrit in India memorize these conjugations
horizontally. Students in Europe and America have learned them

~ vertically. It would be better to follow the system of India and
memorize horizontally (for both verbs and nouns).
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3. Here are the standard endings:

3rd ti tas anti
2nd si thas tha
Ist mi vas mas
(. __ |
Singular Dual Plural

Note that when a word is formed, final s becomes h due to sandhi.

GRAMMATICAL 4. Verbs can be classified in four basic ways: tense/mood, voice,
TERMS person, and number. This is similar to, but slightly different from,
how verbs are classified in English. Here is a simplified overview:

Tense/Mood: The tenses and modes are grouped together in the ten
lakara, or “I”
with a word beginning with the letter “1.” We have leamed the present

sounds, because they are each abbreviated by Pinini

indicative (abbreviated as lat). Other tense/moods are the perfect (lit),
the periphrastic future (lut), the simple future (Irt), the subjunctive
(let), the imperative (lot), the imperfect (lai), the optative or
potential (lin), the aorist (lun), and the conditional (Irn).

Voice upagraha): We have learned the active voice
(parasmaipada), which takes active endings. In Lesson 9 we will
learn the middle voice (atmanepada), which takes middle endings.
Usually, when the fruit of an action comes back to the agent
(atman), the atmanepada is used. When the fruit of an action goes
to another person (para), the parasmaipada is used (although this
distinction does not seem to be strictly followed in the literature).
Some roots are conjugated in both voices (ubhayapada) and some
usually in one voice. All the verbs we have learned so far are usually
seen in the active voice.
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Person: We have learned the three persons (purusa):

Third (prathama) he, she, or it
Second (madhyama) you
First (uttama) I

Number: We have learned the three numbers (vacana);

Singular (eka)
Dual (dvi)
Plural (bahu)

. Each verb may be classified according to these categories. For

example, gacchati (he goes), is present indicative, active, third
person, singular.

Using abbreviations, called parsing codes, we could identify
gacchati as: pres. indic. act. 3rd per. sing.—present indicative,
active, third person, singular. (This isn’t as hard as it may seem,
since all verbs so far are present indicative and active. All we need
to determine is the person and number.)

7. Here are some examples:

gacchami Igo pres. indic. act. 1st per. sing.
bhavanti they are pres. indic. act. 3rd per. pl.
prcchavah  we both ask  pres. indic. act. 1st per. dual

~
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ACCENT

27

. Accent consists of higher and lower tones (svara). There is a

raised tone (udatta), an unraised tone (anudatta), and a
“moving” tone (svarita). In the Rk Samhita the udatta is
unmarked, the anudatta is marked by a low horizontal bar, and
the svarita is marked by a high vertical bar. For example:

In classical Sanskrit texts, the accents are not marked.

. Inmost Sanskrit dictionaries, a mark is placed over the udatta for

Vedic words only. For example:

Maianu
madhu
ratna

. Panini does not give rules for stress accent.

. For now, an important rule for proper pronunciation is to maintain

a clear distinction between the short and long vowels (discussed on
pages 2 and 3).
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YOCABULARY:

MORE VERBS

EXERCISES

LESSON THREE

SANSKRIT = ENGLISH
na not (placed before the
verb)

Vvad (root) vadati (3rd per. sing.) he says, he speaks

Vstha (root) tisthati (3rd per. sing.) he stands

All vocabulary is given in the order of the Sanskrit alphabet.

- An additional rule you’ll need to know to do these exercises is that

if a member in a series has more than one word (such as na
gacchati), ca usually comes after the first word. For example:

gacchimi na ca gacchati
I go and she does not go.

You may also seeca at the end of a clause (less often). For
example:

gacchami na gacchati ca

I go and she does not go.

. Learn the pronunciation and order of the semi-vowels, sibilants,

anusvara, and visarga. Learn the first ten consonants in
devanagari.

. Write, in correct order, the entire alphabet (in transliteration, or

roman script).

. Conjugate each verb we have learned, and learn the nine endings.

. Be able to give the parsing code for each form we have learned.
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5. Translate the following sentences into English, using the summary

sheet on page 30. Underneath each sentence is the sentence with
sandhi. Just observe the sentence with the sandhi. (Answers are

on p. 245.)

a. vadati na ca vadami
(vadati na ca vadami)

b. vadathah smaratah ca
(vadathah smarata$ ca)

c. nagacchanti
(na gacchanti)

d. tisthamah gacchamah ca
(tisthamo gacchamas ca)

bhavathah ca vasathah ca
(bhavatha$ ca vasatha$ ca)

kutra bhavasi
(kutra bhavasti)

tisthanti gacchanti ca
(tisthanti gacchanti ca)

na ca prcchati na ca vadati
(na ca prechati na ca vadati)

. Translate these sentences into Sanskrit. Unless “two” is used, it will

be understood that the plural form is intended.

a. Where are they going?
b. We do not speak.
c. He asks and they speak.

d. Where are we standing?

h.

Where do those two live?
We are not going.
T ask and they remember.

Where are we?
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SUMMARY SHEET
Third gacchati gacchatah gacchanti
(he, she goes) (they two go)  (they all go)

Second gacchasi gacchathah  gacchatha
(you go) (youtwo go) (youall go)

First gacchami gacchavah gacchimah
(I go) (we two go) (we all go)
| | ! ([ I
Singular Dual Plural

VERBS

Vgam gacchati he goes

Vprach prechati he asks

Vbhi bhavati he is

Vvad vadati he speaks, he says

Vvas vasati he lives

Vstha tisthati he stands

Vsmr smarati he remembers

INDECLINABLES

kutra where

ca and

na not
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Alphabet: Ten more consonants in devanigari

Grammar: The nominative case
The accusative case

Vocabulary:  Nouns that end in short a
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ALPHABET 1. Here are ten more consonants to learn:

ta tha da dha na

ta tha da dha na

2. There are two additional consonants, la and lha. (See p. 11.)

The la is written as: E- The lha is written as: w%g
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Sanskrit nouns are formed in a similar way as verbs—the root
(dhatu) forms a stem (pritipadika), and endings (sup) are
added to form a noun (subanta). Nouns are in various cases
(vibhakti, division), depending upon their role in the sentence.

. We will learn two cases. The nominative (prathama) is used for

naming the subject, as in “Rama goes.” The nominative case is
also used for a predicate nominative identified with the subject, as
in “Rama is the king.” In India, words are normally cited
independently in the nominative, or “naming” case.

The accusative (dvitiya) is the direct object. The accusative is also
the object of motion, as in “He goes 1o the city.”

For example, in the sentence, “The man goes to the horse,” the
word “man” would be in the nominative and the word “horse”

would be in the accusative:

The man goes to the horse.
(nominative) (accusative)

Here is the formation of masculine nouns whose stems end in a:

Stem: nara (masculine) man

Nominative narah narau narah
Accusative naram narau naran
| | f i | I
Singular Dual Plural

(eka-vacana) (dvi-vacana) (bahu-vacana)

Notice that narah is formed by nara +s. The s changesto h

because of sandhi. N
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. The verb and subject must agree in number in both English and

Sanskrit. For example, if the subject is singular, then the verb must
also be singular:

The man goes to the horse. (Subject and verb are
singular.)
The men go to the horse.  (Subject and verb are plural.)

. The direct object need not agree with either the subject or verb. We

are learning the rules for the agent construction (kartari prayoga),
which is like an active construcition. Here the agent of action
(kartr) is in the nominative, and the object of action (karman) is
in the accusative.

. Anoun in apposition, such as “Rama, the boy,” is put in the same

case as the noun it follows. For example, in the sentence “She
speaks to Rama, the boy,” both “Rama” and “boy” are accusative.

. The normal word order is:

subject direct object verb
narah asvam gacchati (without sandhi)

(naro  ’Svam gacchati) (with sandhi)
the man to the horse goes

Because narah ends in h, we know that it is the man who is doing
the going and not the horse. While English relies on the order of
the words, Sanskrit relies more on the word endings for meaning.

. Articles, such as “the” or ““a,” must be put in the English

translation as needed.
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SANSKRIT ENGLISH

aSvah (masculine) horse

gajah (masculine) elephant

narah (masculine) man

putrah (masculine) son

mrgah (masculine) deer

ramah (masculine) Rama

va (indeclinable) or {used like ca) (never

first in sentence or clause)

Nouns will be cited in the nominative case because traditionally that
case is used for citing words independently. ‘

Nouns, as well as verbs, may be connected with ca and va. When
two nominatives are connected with va, the verb agrees with the
nominative closest to it, as in English. For example:

aSvah gajah va gacchanti (without sandhi)
(a$vo gaja va gacchanti) (with sandhi)
The horse or the elephants go.

“He goes” is gacchati. “The man, he goes” is narah gacchati
(with sandhi, naro gacchati). However, when there is a subject,
the “he” is dropped. Therefore, narah gacchati (naro gacchati)
would be translated as “The man goes.” Always write English
sentences using the rules of correct English.
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. Continue to learn the consonants in devanagari.

. Memorize the singular, dual, and plural forms for the masculine

nouns ending with a short a (like nara) in the nominative and
accusative. These should be learned horizontally.

. Learn the vocabulary and continue reviewing all vocabulary from

past lessons.

. Translate the following sentences into English, using the summary
. sheet. Translate the verb first, then the nominative, and then the

accusative, if any. Continue to observe the sandhi.

a. narah mrgam smaranti
(narda mrgam smaranti)

b. ramah a$vau gacchati
(ramo '$vau gacchati)

¢. kutra gajah vasanti
(kutra gaja vasanti)

d. narau rimam vadatah
(narau ramam vadatah)

¢. putrah smarati prcchati va
(putrah smarati prechati va)

f. ramah mrgam gacchati
(ramo mrgam gacchati)
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g. aSvau na vadatah
(aSvau na vadatah)

h. ramah putram vadati
(ramah putram vadati)

5. Translate the following sentences into Sanskrit:
a. The men speak to the deer. (one deer)
b. Rama speaks to the horses.
c. The son goes to the horse and stands.
d. Elephants do not remember.
e. Where are the horses standing?
f. Where is the elephant?
g. Rama speaks and the son remembers.
h. They stand or they go.

i. Where does Rama stand?

j. Rama or the son goes.

k. Rama and the son go.
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6. Translate the following sentences into English:

a. parau putram vadatah
(narau putram vadatah)

b. kutra aSvah ca gajah ca gacchanti

(kutrasvas ca gajas ca gacchanti)

c. aSvah mrgah va gacchati

(aSvo mrgo va gacchati)

d. ramah putrau vadati

(ramah putrau vadati)

e. mrgah aSvah gajah ca gacchanti

(mrgo ’§vo gajas ca gacchanti)

f. putrih mrgan na smaranti

(putra mrgan na smaranti)

g. kutra narau vasatah

(kutra narau vasatah)

h. ramam prcchami

(ramam prcchami)
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narau putran na vadatah

(narau putran na vadatah)

kutra mrgah bhavanti

(kutra mrga bhavanti)

7. Translate the following sentences into Sanskrit:

a.

b.

Where is Rama going?

Rama is going to the horse.

The son does not speak to the horses.

The two elephants remember the man.
Where do the two deer live?

You go to the horse.

Where are we standing?

The son goes to the horses and the elephants.
You are all speaking to the elephant.

The elephant does not remember.



SUMMARY SHEET

VERBS
Third

Second

First

Ygam
| prach
Vbhii
Vvad

‘j vas
Vstha
Vsmr

NOUNS
aSvah horse
gajah elephant
narah man |
putrah son
mrgah deer

ramah Rama

LESSON FOUR

gacchati gacchatah gacchanti
(he, she goes) (they two go)  (they all go)
gacchasi gacchathah gacchatha
(you go) (youtwo go)  (youall go)
gacchami gacchavah gacchimah
(Igo) (we two go) (we all go)
{ o o 1
Singular Dual - Plural
gacchati he goes
prechati he asks
bhavati he is
vadati he speaks, he says
vasati he lives
tisthati he stands
smarati he remembers
Nominative | narah nparau nardh
(subject) |
i
Accusative. | naram naraa naran
(object) ]
|
Singular Dual  Plural

INDECLINABLES

kutra where
ca and
na not

va or
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Alphabet: The rest of the alphabet in devandgari

Grammar: The instrumental and dative cases

Vocabulary:  More nouns that end in short a
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ALPHABET 1. Here are the last five stopé:

U d9yg

pa pha ba bha ma

ot

2. Here are the semi-vowels:

497dqg

ya ra la va
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3. Here are the sibilants and aspirate:

ATgE

4. Here is the anusvara and visarga following a:

T I

am

=

5. Here are the jihvamaliya (h) and upadhmaniya (h). They are
usually written the same way. If followed by ka or kha, itis a
jihvamiiliya. If followed by pa or pha, it is an upadhmaniya:

N
~ A
h h

The upadhmaniya (h) may appear as @)
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6. Here is the entire alphabet in devanagari script:

Vowels

Velar

Palatal

Retroflex

Dental

Labial

Semi-vowels

Sibilants

H a
g i

A Q¥ o

€

EXl

g
c3
£l

T

o1

=

oy

ai

ﬁo Eﬁlau

H am@m) H: ah ()

% ka
d ca
2 ta
d ta
T pa
q ya
<A sa

 kha
© cha
< tha
q tha
% pha
L

9 sa

T ga
3 ja
< da
Q da
d ba
Ala
Y sa

¥ gha
W jha

@ dha

Y dha

¥ bha
q va
6‘ ha

S na
A fia
U na
A na
9 ma
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. We will now learn two new cases: the instrumental (trtiya) and the

dative (caturthi).

. The instrumental is used for accompaniment. For example:

gajena saha ramah gacchati (without sandhi)
(gajena saha ramo gacchati) (with sandhi)
Rama goes with the elephant.

(instrumental)

The word saha, “togcther,” is sometimes used after the
instrumental to indicate accompaniment.

The instrumental is also used to express instrumentality, or “by
means of.” (Although this usage is derived from the first, it is used
more frequently.) For example:

I write with a pen.
(instrumental)

. The dative is used for the indirect object. It shows “purpose.” For

example:

ramah putraya asvam gacchati (without sandhi)
(ramah putraya$vam gacchati) (with sandhi)
Rama goes to the horse for th .

(dative)

ramah putraya pustakam pathati (without sandhi)
(ramah putraya pustakam pathati) (with sandhi)
Rama reads the book to the son.

' (dative)
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Here is how they are formed:

Stem: nara (masculine) man

Instrumental narena* narabhyam  naraih

Dative naraya naragbhyam  narebhyah
[ I | (. I
Singular Dual Plural

*“with the elephant” is gajena (See below.)

. We will learn the following sandhi rule in more detail in Lesson
11. For now, when a word contains an r or T, it often changes the
following n to n. For example: narena, putrena, mrgena,
ramena. But aS§vena, gajena.

. The word order is not rigid in Sanskrit. Usually the instrumental
goes near the word most closely associated with it, and the dative
goes before the verb. (More will be said about word order later.)

. The verbs vadati (he says) and prechati (he asks) often take a
“double accusative”: the object talked about and the person
addressed. Usually the person addressed is placed closer to the
verb. The context will give you the correct meaning. For example:

ramah mrgam putram vadati (without sandhi)
(ramo mrgam putram vadati) (with sandhi)
Rama speaks to the son about the deer.
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VOCABULARY SANSKRIT ENGLISH

tatra (indeclinable) there

nrpah (mas.) king

balah (mas.) boy

virah (mas.) hero:

saha (indeclinable) with, together
(sometimes used after the
instrumental as a marker
of accompaniment)

Remember that word order is less rigid in Sanskrit than in English.
Even more than English, words can be placed in several different
orders and still be correct.
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. Learn the alphabet in devanagari.

. Learn the forms for the instrumental and dative. By now you have

learned four cases.

. Learn the vocabulary and keep up with all past vocabulary.

. Translate the following sentences. (Remember that more than one

word order will still be correct in Sanskrit as well as English.)

a. kutra virah tisthanti
(kutra viras tisthanti)

b. balau gajena saha tatra bhavatah
(balau gajena saha tatra bhavatah)

¢. nrpah a§vam gacchati
(nrpo 'Svam gacchati)

d. a$vena saha virah nrpan gacchati
(aSvena saha viro nrpan gacchati)

e. mrgena saha rimah vasati
(mrgena saha rimo vasati)

f. gajaih saha balah gacchanti
(gajaih saha bala gacchanti)

g. narah putram vadanti
(narah putram vadanti)
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virah mrgan ramam prechanti (same as 5b. below)
(vira mrgan ramam prechanti)

tatra balah nrpaya gacchati
(tatra balo nrpaya gacchati)

Translate the following sentences into Sanskrit:

[

L

. The boys go to the horses.

The son asks the king about the deer. (double accusative)
The king remembers the man.

The hero lives with the son.

The boy asks the king and the king remembers.

There are no elephants with the son.

Where does Rama live?

The king or the hero speaks to the boy.

The hero goes for the boy.

The elephants are there with the horses.

I remember the king.

You are going there with the boy.
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6. Translate the following sentences into English:

a. aSvaih saha virah gacchati
(a$vaih saha viro gacchati)

b. tatra nrpaya narah gacchanti
(tatra nrpaya nara gacchanti)

c. virau tisthatah vadatah ca
(virau tisthato vadatas ca)

d. mrgah tatra vasanti
(mrgas tatra vasanti)

e. kutra bilabhyam saha nrpah gacchati
(kutra balabhyam saha nrpo gacchati)

f. ramah a§vam putram prcchati
(ramo ’$§vam putram prcchati)

g. tatra gajah na tisthanti
(tatra gaja na tisthanti)

h. virah nrpam balam vadati
(viro nrpam bilam vadati)

i. mrgaih a§vaih ca saha gajah vasati
(mrgair aSvai$ ca saha gajo vasati)

j- Kutra tisthamah
(kutra tisthamah)
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7. Translate the following sentences into Sanskrit:
a. The king lives there with the two boys.
b. Where are you going with the elephants?
¢. The man goes there for the horse.

d. The boy does not remember the king.

e. Iam speaking to the king about the two elephants.

f. The king goes to the horse for the son.
g. Where are we standing?

h. . The man asks the boy about the horse.
i. Rama goes there for the man.

j.  Where are all the deer?

51
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SUMMARY SHEET VERBS

Third  gacchati gacchatah gacchanti
(he, she goes) (theytwogo) (they all go)

Second gacchasi gacchathah gacchatha
(you go) (youtwo go)  (youall go)
First gacchami gacchavah gacchamah
(I go) (we two go) (we all go)
l I f rot !
Singular Dual Plural
Ygam gacchati he goes
Vprach prechati he asks
Vbhia bhavati he is
Vvad vadati he speaks, he says
Vvas vasati he lives
Vstha tisthati he stands

Vsmr smarati he remembers
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narah narau narah
naram narau narin

narena* narabhyam naraih

nardya narabhyam narebhyah

NOUNS
Nominative |
(subject) !

aSvah horse I
Accusative |

gajah elephant (object) !

|

narah man Instrumental |
(with) I

nrpah king l
Dative I

putrah son (for) |

I

balah boy

mrgah deer

ramah Réama

virah hero

INDECLINABLES

kutra where

ca and

tatra there

na not

va or

saha

Singular  Dual Plural

*gajena, balena (See page 46.)

with, together (used after instrumental)
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Alphabet: How vowels are formed when they follow
consonants

Grammar: The ablative and the genitive
‘The use of iti

Vocabulary: ~ More nouns in a
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. Words are formed by putting letters together. The vowel

characters learned so far are used only when they are the first
letter of a word. For example, eka (one) is written:

W eka

. A consonant without a vowel following it is written with a shert

stroke (virama) beneath it. For example:

%  ka q pa

%k T »

. When a vowel follows a consonant, the vowel is written in
‘contracted form. The a is replaced by other vowels. Here are the

vowel forms:

] IR |

gu gi
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er gr
ge gai
go gau

4. Note that the sign for the i is written before the consonant, even
though the i is sounded after the consonant. When written by
hand, the curved line on top should touch the vertical line of the
consonant. For example:

fr

Often, due to typesetting, the i will not touch at all. For example:

fr

5. These vowel signs may follow all consonants, including the
semi-vowels, sibilants, and aspirate. For example:
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I
4
Fi)

Ay

g & 8
4 o
4 = %

cu cii a

5

co cau

4
4
)
4
Z
24|
4
4

SRS S | S i
je jai jo jau
6. Sometimes these signs are put in different places. For example:
ruis written: @
rii is written:  ©
hr is written: 'é'
We will learn more of these forms in the next lesson.

7. Here are more examples of how words are formed by putting letters
together:

T L q99fa

gaja vira vasati
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GRAMMAR: 1. Now we will learn the ablative (paficami) and genitive (sag¢hi)
ABLATIVE AND cases (vibhakti).

GENITIVE

®

2. The ablative is used for origin or source. It usually means “from.”
It is also used for comparison. For example:

gajat agacchati
{gajad agacchati)
He comes from the elephant.

(ablative)

One learns from practice. He is taller than she,
(ablative) (ablative)

3. The genitive is used for possession. For example:

narasya aSvah

{(narasyasvah)

the horse of the man.
(genitive)

4. The genitive is always used in relation to the noun which follows it.

For example:

rimasya putrah the son of Rdma (or Rama’s son)

(ramasya putrah)

amrtasya putridh sons of immortality

(amrtasya putrih)

3. The genitive is sometimes used as a substitute for other cases, such

ag the dative inctmmental ahlative and lncative
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. Here is the formation of the ablative and genitive:
Stem: nara (masculine) man
Ablative narat narabhyam narebhyah
Genitive narasya narayoh narapam¥*

[ 1 1 | | [
Singular Dual Plural

*gajanam, balanam (See page 46.)

. Now we will learn the use of iti. This important particle is used at

the end of a quotation. For example:

asvah gacchati iti ramah vadati
(a$vo gacchatiti ramo vadati)
“The horse goes,” says Rama.

Notice that iti is a convenient point to break the sentence down into
smaller, more manageable parts.

. When translating from English to Sanskrit, indirect quotations must

first be turned into direct quotations before iti can be used. For
example:

He says that he is going. (indirect quotation)
“I'am going,” he says. (direct quotation)
gacchami iti vadati

(gacchamiti vadati)

Notice that the change from an indirect quotation to a direct
auotation changes the clause from “he is going” to “I am going.”
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SANSKRIT ‘ ENGLISH

atra (indeclinable) here

a+ \/gam (root) @gacchati * he comes

iti (indeclinable) indicates the end of a
quotation

gramah (mas.) village

*Note that @ is a verb prefix. It changes the meaning of gacchati
from “he goes” to “he comes.”
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EXERCISES 1. Learn to recognize and write the devanagari for vowels that
follow consonants.

2. Learn the forms for the ablative and genitive.

3. Write the following words in devanagari:

a. iti g. bhavavah m. rsi

b. nara h. vadasi n. devata
¢c. rama i. nrpah 0. guna
d. gaja j- na p. jaya
e. vira k. va g. guru
f. vasati 1. ca r. deva

4. Translate the following sentences into English, using the summary
sheet. Remember to read each sentence out toud several times.

a. balasya gajah gramam gacchati
(balasya gajo gramam gacchati)

b. ramasya putrah aSvam gacchati
(ramasya putro ’§vam gacchati)

c. atra asvah bhavati iti nrpah vadati

(atra§vo bhavatiti nrpo vadati)

d. gramat putrah agacchati
(gramat putra agacchati)
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e. kutra gajah tisthanti iti nrpah prechati
(kutra gajas tisthantiti nrpah prcchati)

f. bilah nrpasya gramam gacchati
(balo nrpasya gramam gacchati)

g. atravirah vasanti iti narah vadanti
(atra vira vasantiti nara vadanti)

-h. Kkutra gacchasi iti ramah precchati

(kutra gacchasiti ramah prechati)

. Translate the following sentences into Sanskrit:

a. “Ilive here,” the son says.

b. The horses and elephants are coming from the village.
¢. “Doyou ;emember the men?” the king asks the boy.
d. Rama says that he is going to the village.

e. “Iam going to the village for the boy,” says Rama.

f. Where does the hero go?

g. “The hero goes to the village,” says the king.

h. The son of the king lives here.
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i. The king’s sons come from the village.
j-  The man speaks to Rama about the elephants.
6. Translate the following sentences into English:

a. narau gramat agacchatah

(narau gramad agacchatah)

b. atra bhavami iti balah nrpam vadati

(atra bhavamiti balo nrpam vadati)

c. kutra vasasi iti virah putram prechati

(Kutra vasasiti virah putram prcchati)

d. ramena saha atra vasami iti putrah vadati

(ramena sahatra vasamiti putro vadati)

€. narasya putrah tatra tisthanti

(narasya putras tatra tisthanti)

f. atra virasya gajah bhavati
(atra virasya gajo bhavati)

g. rimam smarasi iti balah naram prcchanti

(ramam smarasiti bala naram prcchanti)

h. kutra gramah bhavati iti narah putram prcchati

(kutra gramo bhavatiti narah putram prechati)

1. gramah tatra bhavati iti putrah naram vadati

(gramas tatra bhavatiti putro naram vadati)
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j- gajaya gramam gacchami iti narah vadati

(gajaya gramam gacchamiti naro vadati)

7. Translate the following sentences into Sanskrit:

b

“Where are you going?” the king asks the boy.

b. “I am going to the horse,” the boy says.

¢. The king of the villages speaks to the men.

d. The two boys are coming from the horse and the elephant.

e. The boy lives with Rama.

f. “Here are the sons of Rama,” says the hero.

g. The king says that the boys are standing there.

h. “Tam going to the village,” says the son of the.hero.

i. The two horses are coming here together with the two deer.

j- Theking’s two horses are there.
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SUMMARY SHEET Third  gacchati gacchatah gacchanti

(he, she goes) (they two go)  (they all go)

Second gacchasi gacchathah gacchatha

(you go) (youtwo go)  (you all go)
First gacchami gacchavah gacchamah

(Igo) (we two go) (we all go)
I | | | f |
Singular Dual Plural

VERBS

a+Vgam agacchati he comes

\/gam gacchati he goes

\prach prechati he asks

\bhi bhavati he is

Yvad vadati he speaks, he says

\vas vasati he lives

stha tisthati he stands

\smr smarati he remembers



NOUNS Nom.
(subject)
aSvah horse
Acc.
gajah elephant  (object)
gramah village Inst.
(with)
narah man
Dat.
nrpah  king (for)
putrah  son Abl.
(from)
balah boy
Gen.
mrgah  deer (of, ’s)
ramah Rama
virah hero
INDECLINABLES
atra here
iti end of quote
kutra where
ca and
tatra there
na not
va or
saha with, together

LESSON SIX

narah  narau narah
naram narau naran
narena* narabhyam naraih
naraya narabhyam narebhyah
naradt  narabhyim narebhyah
narasya narayoh naranam*
Singular ~ Dual Plural

*gajena, gajanam (See page 46.)
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Alphabet: Conjunct consonants

Grammar: The locative and vocative

Vocabulary:  More nounsina
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ALPHABET: 1. We will now learn how to write two or more consonants without a
CONJUNCT vowel coming between them. To write tva, remove the vertical
CONSONANTS line from the t. For example:

tava a-a- s tva -&5[

2. Here are examples of other clusters of consonants that are written
side by side:

tma Fq- §ya EZI-
sya W tya RT
bhya Q.‘é]‘ nta q

nti f";d sta g

3. Some clusters are written on top of each other. For example:

dva g: dda g
nga %T ddho g‘j‘
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4. Consonant conjuncts are read left to right and top to bottom. They

5.

will be learned most easily by close observation to their formation
as we continue with the exercises.

When the semi-vowel r comes immediately before another
consonant, the r takes the form of a small hook above the
consonant, For example:

oty

rpa d: rmya m

w A T

Notice that the r is placed as far to the right as possible.

When r immediately follows a consonant, the r takes the form of a
small slanted stroke, written near the bottom of the vertical line
(danda, meaning “stick™), if there is a vertical line. For example:

pra g bra a‘
sra H gra U
hra g dra ;\l‘
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7. Some forms are completety different than the two letters that make
them up. These must be learned:

tra a- jha a

ddhya ;-&SI §va g (or) W

dya a kta 'fh (or) &d

tta ﬁ- ksa a (or) gT

hma -’é']- kra a:;(or) a:’.

hna g hva g

The * represents a missing a. It is written in devanagari as 9

For example: a E-g;l S%T[ vedo "ham
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8. A vertical line (danda) is used as a period at the end of a sentence.
Itis also used to mark the halfway part of a verse. Two vertical
lines mark the end of a paragraph or the end of a verse. For
example:

e R Tl

9. There are other ways of forming certain letters, which you should
be able to recognize:

a a‘ or

HT o

-1}

|
[}
=

jha IF or

Y
9 9 8 A g 4

na u l or
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GRAMMAR:
LOCATIVE AND
VOCATIVE

LESSON SEVEN

. Now we will learn the locative (saptami) and vocative

(sambodhana—"awakening,” “arousing”).

. The locative case 1s used to express location. For example:

grame vasati gaje tisthati (same with sandhi)
He lives in the village. He stands on the elephant.
(locative) (locative)

. The vocative is used for address. The vocative often, but not
always, begins a sentence. For example:

rama atra agacchasi

(rama atragacchasi)

O Rama, you are coming here.
(vocative)

Indian grammarians do not consider the vocative a true case
(vibhakti) like the seven other cases, but a modification of the
nominative, or naming case.

Here is the formation of the locative and vocative:

Stem: nara (masculine) man

Locative nare narayoh  naresu

Vocative nara narau narah

| | ! | I !

Singular Dual Plural
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5. Like verbs, there is a parsing code, or way of classifying nouns.
They are classified according to:

Gender (lifga): Masculine (pum-linga) {mas.)
Feminine (stri-linga) (fem.)

Neuter (napumsaka-linga) (n.)

Case (vibhakti): Nominative (prathama) (nom.)
Accusative (dvitiya) (acc.)
Instrumental (trtiya) (inst.)
Dative (caturthi) (dat.)
Ablative (paficami) (abl.)
Genitive (sasthi) (gen.)
Locative (saptami) (loc.)
Vocative sambodhana) (voc.)

Number (vacana):  Singular (eka-vacana) (sing.)
‘Dual (dvi-vacana) (dual)
Plural (bahu-vacana) (pl)

6. The word narah would be classified as masculine, nominative,
singular. Its parsing code would be mas. nom. sing.

The word nariin would be classified as masculine, accusative,

plural. Its parsing code would be mas. acc. pl.
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*gajena, gajandm (See p. 46.)

LESSON SEVEN
7. Here is the entire short a masculine declension:

Stem: nara (masculine) man
Nominative qL: qﬁ ¢
(subject) narah narau narah
Accusative :RT{ Ta "T{F‘[
(object) naram narau naran
Instrumental =ﬁ11T AUHH T-ﬁ':
(with) narena* narabhyam naraih
Dative T TEn W
(for) naraya narabhyam narebhyah
Ablave IO AR AN
(from) narat narabhyam narebhyas
Genitive g ;]!?ilz .'-RTH"’I[
(of, ’s) narasya narayoh naranam*
Locative :ﬁ' :R'zﬁi :ﬁg
(in, on) nare naraych naresu
Vocative Y :l'?f Bk
(0)) nara narau narah

! N [ ! 1 |

Singular Dual Plural
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VOCABULARY SANSKRIT ENGLISH

EIT?IT&f: acaryah (mas.) teacher

q=: candrah (mas.) moon
= = Vcint (root) cintayati he thinks
LR Vpa$ (root) pasyati he sees

(\/ drs is also considered to be the root.)

faAT  vina (indectinable) without (used like saha)
ﬁT&Tt §isyah (mas.) student
'QZf: stiryah (mas.) sun
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1. Learn the examples given for consonant conjuncts. Put

these words into roman letters (transliterate them):

, @, TR L WA
o TE T T
LT, Sy, s

. Learn the forms for the locative and vocative.

. Parse the following words and give their meaning:

a. narah f. mrgena
b. hastau g. gajaih
c. balanam h. viran
d. nrpat i. gramesu

€. ramaya j. acaryaya
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4. Translate the following sentences into English. (Use the summary

sheet.) Cover the devanﬁgari with a sheet of paper, write it
yourself, and then compare:

.. TS T A A IR |

§isyah candram stiryam ca paSyati
(§isya$ candram siiryam ca paSyati)

o, T TrS: U fasier |

rama gajih grame tisthanti
(rama gaja grame tisthanti)

. d: U gafa fa =
fRreay "efa 1

virah grame vasati iti acairyah $isyam vadati
(viro grame vasatity acaryah §isyam vadati)

o T T=: AT A IA:
g=5id |

kutra candrah bhavati iti putrah prcchati
(kutra candro bhavatiti putrah prcchati)
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T3 T ATt e |

tatra gaje balau tisthatah
(tatra gaje balau tisthatah)

O % I Jaid 3fd IR

qreq Il |

putra kutra candrah bhavati iti virah balam prechati
(putra kutra candro bhavatiti viro balam prcchati)

ey Breg: fagfa aefa =1

Acaryasya Sisyah tisthati vadati ca
(acaryasya §Sisyas tisthati vadati ca)

A f3AT AR A AT AT |

ramena vina virah gramat agacchanti
(ramena vina vira gramad agacchanti)

W gary =iy e ara: Bt

grime vasami iti virasya balah cintayati
(grame vasamiti virasya balas cintayati)
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5. Translate the following sentences into Sanskrit:

2t

The king tells the hero that the boys are going to the village.
b. Without the king, the boys come.
¢. Inthe hand of the hero is the son.
d. “Where am I7” thinks the boy.
e. He asks the son of the hero where the men are.
f. The teacher tells the student that the sun is not the moon.
g. The king lives in the village.
.h. There are the elephants of the king.

6. Translate the following sentences into English:

. A AT arer: umy e |

ramena vina bilah gramam gacchati
(ramena vina balo gramam gacchati)
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.WW*W: T |

kutra nrpasya gajah bhavanti
(kutra nrpasya gaja bhavanti)

A AT I ST T TS |

atra bhavami iti balah naram vadati
(atra bhavamiti balo naram vadati)

U AT == 7 qeaiy |

siiryena vina candram na paSyasi
(stryena vina candram na paSyasi)

B ICENLRIENCEHT N

acaryah Sisyan vadati
(acaryah Sisyan vadati)

I ueAnd 2 aret: Reaafd |

candram paSyami iti balah cintayati
(candram pasyamiti balas$ cintayati)

T UHIUH T HIT=DIA |

atra gramanam nrpah agacchati

(atra gramanam nrpa agacchati)
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b U ARSI T ORI |

nrpah virasya a§vam pasyati

(nrpo virasyasvam paSyati)
i BT g I I qq: 3id Qe
TS |

kutra siiryah candrah ca bhavatah iti balah prechati
(kutra siirya$ candra$ ca bhavata iti balah prcchati)

. FRrsam: iy 7 'R

§isyah naram na smaranti
(§isya naram na smaranti)

7. Translate the following sentences into Sanskrit, writing first in roman

script and then in devanagari:

a. “Where are you going?” the boy asks the king’s son.
b. The two deer are in the village.

c. The teacher speaks to the hero’s son.
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. The king sees the sun and the moon.

Without the sun we do not see the moon.

The hero is on the elephant of the king.

. “We live in the villages,” the boys say.

. Rama goes from the horses to the elephants.

“Where are we going?” the boy asks the king.

The teacher lives in the village with the students.
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Transliterate the following:

. W
2. ATEA
3. TR
4. T
5. A
6. FEEA
7. HH
g. Al

10. g |
11, 9%

1. =

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

83




SUMMARY SHEET

Third

gacchati

(he, she goes)

Second gacchasi

First

VERBS
a+vgam

Vgam

Y cint

Vpa$ (Vdr$)
Vprach
Ybha
Vvad

Vvas

Vstha

Vsmr

(you go)
gacchami
(I go)

Singular

agacchati

gacchati
cintayati
padyati
prcchati
bhavati
vadati
vasati
tisthati

smarati

gacchatah

(they two go)

gacchathah

(you two go)

gacchavah
(we two go)

LESSON SEVEN

gacchanti
(they all go)
gacchatha
(you all go)
gacchamah
(we all go)

Dual

he comes

he goes
he thinks
he sees
he asks

he is

he speaks, he says

he lives

he stands

he remembers

Plural
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NOUNS
Nom. | narah narau narah
(subject) |
asvah horse I
Acc. | maram narau naran
acaryah teacher  (object) |
I
gajah elephant  Inst. | narena* narabhyam naraih
(with) |
gramah village |
Dat. | naraya narabhyam narebhyah
candrah moon (for) !
|
narah man Abl. | narat nparabhyam narebhyah
(from) |
nrpah  king I
Gen. | narasya narayoh naranam*
putrah  son (of,’s) |
l
balah boy Loc. | nare narayoh naresu
(in, on) |
mrgah  deer |
Voc. | nara narau narah
ramah Rima 0) |
virah hero Singular ~ Dual Plural
§isyah  student *gajena, gajanam (See page 46.)
siryah sun
hastah  hand
INDECLINABLES
atra here
iti " end of quote
kutra where
ca and
tatra there
na not
va or
vina without (used like saha)

saha

with
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Alphabet: The sandhi rules for combining vowels
Grammar: Neuter nouns in short a

Vocabulary: Neuter nouns
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ALPHABET:
VOWEL SANDHI
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. The word “sandhi” means “combination” or *“junction point.”

The rules of sandhi insure that sounds will combine in a pleasing,
euphonic way. Panini (1.4.109) also refers to these junction
points as samhita, or “togetherness.” There are two types of
sandhi rules:

a. External sandhi, or changes at the junction between
words

b. Internal sandhi, or changes within a word

. The sandhi rules involve sound changes so that the flow of the

language is smooth. As mentioned in Lesson 2, “an apple” is
smoother to pronounce than “a apple.” “The house” is
pronounced differently than “the other house.” These are
examples of external sandhi. The sandhi rules of Sanskrit exist
because the Sanskrit tradition has been primarily an oral tradition,
and because its grammatical insights were so sophisticated. (The
term sandhi has been adopted by modern linguists to describe
sound modifications between words in any language.)

. Don't allow the sandhi rules to overwhelm you. There are many

rules to learn, but with practice you will gradually assimilate
them. We will begin our study of the external sandhi rules using
charts, and then after we have used the rules for some time, we
will memorize them. There will be three charts, because external
sandhi can be divided into three groups:

a. Vowelsandhi (svara-sandhi) Lesson Eight
b. Final h sandhi (visarga-sandhi) Lesson Nine
e Conconant sandhi (hal-sandhi) Lesson Ten
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4. The chart on page 89 describes what happens if a word ends with
a vowcl and the next word begins with a vowel. For example, if
one word ends with a short i, and the next word begins with an
a, then the two combine (sandhi) to form ya:

T @i(l + g;r%]q\wouldbewritten 1] @quq;

gacchuti + aSvam would be written gacchaty a§vam

U, JASAd = TETEisregd

eva + avaSisyate = evavaSisyate

I+ W - qEne

brahma + asmi = brahmasmi

T+ FIYA - qEGA

bhava + arjuna = bhavarjuna

5. On the following page is the chart describing the sandhi change
if the first word ends in a vowel (the vowels at the top of the
chart) and the second word begins in a vowel (the vowels in the
right column). If a vowel has = above it, then it refers to a short
or a long vowel.

6. This chart need not be memorized. It should be used in the
exercises, and the rules will be memorized later, once the patterns
of change are more clear.
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VOWEL SANDHI FINAL VOWELS
INITIAL

v VOWELS
b4 ki b4
a i u r e ai au
a ya va ra € a a ava a
a ya va 1a a a aa ava a
e i vi ri ai ai avi i
€ 1 vi n ai ai ai i
o yu 1] ru au a u ava u
0 yi u 1| ai a o avid u
ar yr vr T ar ar avr r
ai ye ve re a e a e ave e
ai yai vai rai a ai 3 al aval ai
au yo VO ro a o a o avo 0

au Yau vau rau a au a au avau au
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7. Here are some examples:

i+ti=yu

r+i=ri

i+u=yu

et . 3fd- Teddid
gacchati +iti = gacchatiti

Additional examples are given on pages 167-170.

8. Remember that the apostrophe () represents the missing letter a. It is
called avagraha, meaning “separation.” It is written in devanagari as:

S

T . [T - UEST

grame + atra = grame ’tra

9. Once the sandhi rules have been applied, there is no further
application of sandhi rules. The sandhi rules are only applied once.

10. In this text, words are always separated in transliteration (roman
script), unless two vowels have formed one long vowel, such as i +
i= i In devandgari script, words involving vowel sandhi are
joined except when there is a space (hiatus) between the vowels in
the chart. Until you learn more sandhi rules, all other words should
be kept separated. For example:
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T=3id - 3fa - Teadifa

gacchati + iti = gacchatiti

T=old+ T4H = TS d4q

gacchati + asvam = gacchaty aSvam

11. In vowel sandhi, often a vowel will be replaced by the semi-vowel
that corresponds to it. For example, i will be replaced b y. According
to Panini, the change from the corresponding semi-vowel to the
vowel is called samprasarana (“spreading out,” “extension’)
because the semi-vowel “spreads out” to form the vowel:

Palatal ii y
Retroflex r F r
Dental 1 1
Labial u @ v

Vowels  Semi-vowels
12. Some vowels (pragrhya) are not subject to sandhi. They are:
a. The vowels i, u, and e when they are dual endings.

b. The final vowel of an interjection (usually a vocative).
For example, rama agacchanti (Rama, they come.)
needs no sandhi.

13. The rules for this lesson are written out in Lesson 13. We will
~ memorize them at that time.
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NEUTER NOUNS

1.
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All the nouns that we have studied so far have been masculine.

Now we will study the neuter nouns that end in short a.

Here 1s the formation of the neuter short a nouns:

Stem: phala (neuter) [ruit

Nominative

Accusative

Instrumental

Dative

Ablative

Genitive

Locative

Vocative

hclH

~

phalam

PR |

-~

phalam

o

phalena

AT

phaliya

b Ald

=~

phalat

R ES]

phalasya

el

phale

ot

phala
[

Singular

L]

EAT

phale phalani
phale phalani
AT E:
phalabhyam phalaih
FATM ha s
phalibhyam phalebhyah
AT HA g
phalabhyam phalebhyah
phalayoh phalanam
phalayoh phalesu
phale phalani
| | [
Dual Plural
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VOCABULARY

SANSKRIT

W amrtam (n.)

S dH  katham (ind.)
jianam (n.)

qd v path (root) pathati
W pustakam (n.)
®cdH  phalam (n)

d4Y vanam (n.)
RMEH  sastram (n.)

HdHq satyam (n.)

W siktam (n.)

93

ENGLISH

immortality, an immortal

how (used like kutra)

knowledge

he reads

book

fruit

forest

scripture

truth

hymn

Notice that neuter nouns are also given in their nominative singular

form. For example, amrta (stem form) is listed as amrtam

(nominative form).

Notice that the neuter nouns decline like the masculine nouns, except

in the nominative, accusative, and vocative.
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We had learncd thatr or r changes the following n to n. This

change will not occur if a t comes between, because the t changes
the position of the tongue. Therefore: amrtani, amrtena,
amrtanam. But: §astrani, §astrena, §astranam. This sandhi

rule will be studied in more detail in Lesson 11.

. Put the following words together, using correct sandhi rules, and

then write the final form in devanagari:

a

a.

b.

d.

o

. putrena atra
saha acaryah
tatra iti
iti atra

iti acaryah

Tedlid

hstialife=dd:

. IEAnT=Sid 9
TSI

g 3fd

f. devau agacchatah

g. nareatra

h. vaneiti

i. phalani iti

j. smarati atra

. Write in roman script and take out the sandhi:

£. JUEH:
o FAST
h. pATH:

. T dgd
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4. In the following exercises, remember that the subject and the
predicate nominative are put in the nominative case, since they both
refer to the same subject. (See page 33.) For example:

ramah putrah bhavati
{ramah putro bhavati)
Rama is the son.

In this text, the predicate nominative is usually placed after the
subject, although other word orders are equally common. (See
Sb, c; 64, f, g.)

5. 1Inthe following sentences, cover up the roman script and
transliterate each sentence (write in roman script). Then cover the
devanigari and write in devanagari. Then take out any sandhi.
Only the sandhi rules learned so far have been applied—that is,
only when one word ends in a vowel and the next word begins in
a vowel, Finally, translate into English:

a. YH: ];”r“EL ?ﬂt{]lb@lzl |

ramah gramat vanam gacchati
(rimo gramid vanam gacchati)

b, HYAH JAET HAH T4l |

amrtam jiianasya phalam bhavati
(amrtam jfianasya phalam bhavati)
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A AT qqdiiq arar: e
73T |

jhAnam satyam bhavatiti balah §astre pathanti
(jAanam satyam bhavatiti balah §astre pathanti)

YT TAT: qadgr=nd: frearg
Jafd |

amrtasya putrah bhavathety acaryah Sisyan vadati
(amrtasya putra bhavathety acaryah Sisyan vadati)

AT A= GIRI TR |

katham acaryah suktani smaranti
(katham acaryih suktani smaranti)

OTEY edy IS T Fafd |

Sastresu satyam paSyamiti raimah vadati
($astresu satyam paSyamiti ramo vadati)
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¢ B GHMM JAH AT ¥ T
7=5id |

kutra siktanam jianam bhavatiti virah putram
prechati
(kutra suktanam jianam bhavatiti virah putram
prechati)

b, T SATATT JEIHH U3 |

nrpah balaya pustakam pathati
(nrpo balaya pustakam pathati)

6. Translate the following sentences into Sanskrit. First write them
without sandhi, then with (vowel) sandhi, and {inally in
devanagari.

a. The elephant is not the king of the forest.
b. How do you sec the moon?

¢. Rama thinks that he sees the deer.

d. The fruit is in the hands of the boy.

e. How does the king live without Rama?

f. Rama is the king.
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g. The king is Rama.

h. The hero lives in the village of the immortals.

. Translate the following sentences into English. First write in

roman script, then take out the sandhi, and finally write in English:

2. HIAH AW FGAT A2 JUH qgi= |
(Fd GIW a1 T J9 gz 1)

b. FETSATAT T qEdy U3id |
(FreammT=Td: gEdes 93fd 1)

c. A A4 FATNT Fa=dId oTed: G Fafd |
(T T FAT qa=dlid arel i daid 1)

4. g g gafd TS T Uy aqid |
CuikEEIGRISE R IR EE)

(When a phrase or clause is joined by ca, it usually takes the
second position. See p. 28.)

e. FTAH JEAehd TadTcar=md: Jafd |
(I Pdeh Fadiear=rdl gaid 1)
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r. GEIRA faAT e e anfd
(q&eh famT o I ol )

g. MM T QI OF T=9Ild g g=aia |
(T HF g0 9T T g3 gesid 1)

h, AT SATATT QAR I3 |
GUEIGIPRSER EIT )

8. Translate the following sentences into Sanskrit. Translate, put in the
vowel sandhi, and write in devanagari:

a. Where do you read the knowledge of immortality?

b. How does Rama go to the forest without the horses?

¢. “The hymns are in the book,” the teacher tells the students.
d. Rama sees the truth and speaks the truth.

e. “Isee the sun and the moon,” says the son of the king.

f. Without knowledge, there are no teachers or students.

g. The hero speaks to the boys about immortality.

h. The horses, elephants, and boys come from the village.
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9. Transliterate the following:

12. 9cdHq

N

13. TS
14. THTIAT
15, FRrey
TALRLED
17. ST TAT
18. GHITY
19. AT

20. &

21. HETHId
22, TATUTH

23. AaT
24, ACATAT
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VERBS
Third  gacchati gacchatah gacchanti
(he, she goes) (they two go)  (they all go)
Second gacchasi gacchathah gacchatha
(you go) (youtwo go)  (youall go)
First gacchami gacchavah gacchamah
(Igo) (we two go) (we all go)
[ 1 [ | I [
Singular Dual Plural
a+Vgam agacchati he comes
) gam gacchati he goes
Vcint cintayati he thinks
) path pathati he reads
V pas (Vdr§) pasyati he sees
y prach prechati he asks
Vbhi bhavati he is
Vvad vadati he speaks, he says
Vvas vasati he lives
Vstha tisthati he stands
smarati he remembers

Vsmr
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Nom.
(subject)
Ace,
(object)
Inst.
(with)
Dat.
(for)
Abl.
(from)
Gen.
(of, ’s)
Loc.
(in, on)
Voc.
0)
MASCULINE NOUNS
asvah horse
acaryah teacher
gajah elephant
gramah village
candrah moon
narah man
nrpah king
putrah son
balah boy

mrgah

deer

LESSON EIGHT

narah  narau narah
naram narau naran
narena* nardbhyam naraih
naraya narabhyam narebhyah
narat narabhyam narebhyah
narasya naraych naranam*
nare narayoh naresu
nara narau narah
Singular  Dual Plural

*gajena, gajanam (See page 46.)

ramah
virah
Sisyah
suryah
hastah

Rama
hero
student

sun
hand
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NEUTER NOUNS
Nom. | phalam phale phalani*
(subject) |
|
Acc. | phalam  phale phalani*
(objecty |
I
Inst. | phalena* phalabhyam phalaih
(with) |
|
Dat. i phalaya phalabhyam phalebhyah
(for) !
I
Abl. ! phalat phalabhyam phalebhyah
(from) |
|
Gen. ! phalasya phalayoh phalanam*
(of, ’s) |
|
Loc. | phale phalayoh phalesu
(in, on) |
i
Voc. | phala phale phalani*
(0)) [
Singular Dual Plural
*§astrani, §astrena, §astranam
NEUTER NOUNS INDECLINABLES
(given in nominative form) atra here
amrtam immortality iti end of quote
jfidnam knowledge katham how (used like kutra)
pustakam  book kutra where
phalam fruit ca and
vanam forest tatra there
§astram scripture na not
satyam truth va or
suktam hymn vina without

saha

with
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THE MONKEY AND Translate the following, using the vocabulary on the next
THE CROCODILE page. Words not given you should already know.

1. @ e FRfR: gafd |
GERERIERHECIE)

2. AL d¢ adid |
(AT Fafd 1)

|98

. AT AT iR At )
(@R werty iR fAfemia )

. T AT | |
(T T |refd 1)

P

5. ATl A gy Tesid |
(I AT Eeatm=sid 1)
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(IN ORDER OF
APPEARANCE)

ZSAY gl Tadifa aH: Jaid |
(Fed g sTadia G aefd 1)

. A geTY ARG ST "Ed |

(FAgYed IR I aefd 1)

Ty FER: A =T W faga: |
(Ta eI ARy 3y faga: )

. ganga (fem. noun) Ganges. This follows the feminine

declension for long a. The locative is gangdyam, “in the
Ganges.”
kumbhirah (mas. noun) crocodile

. vanarah (mas. noun) monkey

tatah (mas. noun) bank (of the river)

. niksipati (3rd per. sing. verb) he throws down

khadati (3rd per. sing. verb) he eats

declension for long a. The stem, as well as the

nominative, is bharya.

105

. bharya (fem. noun) wife. This, again, follows the feminine
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hrdayam (neuter noun) heart. The r is written next to the h.
(See Lesson 6, page 57.)
icchati (3rd per. sing. verb) she wants (to eat)

vrksah (mas. noun) tree

kah (mas. pronoun) who

cit (ind.) (makes kah indefinite)
kascit someone

corayati (3rd per. sing. verb) he steals

. evam (ind.) therefore

mitram (neuter noun) friend (Here it is used in the nom.
dual.)

tisthati (3rd per. sing. verb) he remains, or stands as (Here
used in the dual.)

(The story will become more clear when it is studied in detail
in Lesson 11.)
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Aphabet: The sandhi rules for final h

Grammar: The middle voice and “have”

Vocabulary:  Verbs in the middle voice
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ALPHABET: 1. The following chart describes the changes that take place when the
SANDHI RULES first word ends in h (which was originally s). There are three
FOR FINAL h categories: ah, ah, and h preceded by any other vowel.

FINAL LETTERS OF FIRST WORD

Any vowelr INITIAL
Any vowel h LETTER OF
(exceptah and ah) ah ah SECOND
WORD
The h or r becomes
r | a | a® vowels (a)
r I a I 0 g/gh
r I a I 0 J/ih
r I a I 0 d/dh
r I a I 0 d/dh (b)
r I a ! 0 b/bh
r | a | o nasals (n/m)
r I a I 0 y/v
() | a I 0 r
r I a I 0 |
r I a | v} h
h ! ah I ah k/kh
§ I as f as c/ch
$ I as I as t/th
S I as I as t/th
h I ah I ah p/ph ©)
h | ah I ah §
h I ah | ah s/s
h I ah [ ah end of line

(1) The h disappears, and if i or u precedes, it becomes i or @.
The r disappears, and if a, i, or u precedes, it becomes @, 1, or ii.

(2) Exceptthatah + a= o’ Forexample:

T9: . H|T - THIST

ramah + atra = riimo ’tra
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2. If the first word ends in ah, then use the third column. If the
first word ends in ah, then use the middle column. If the first
word ends in any other vowel before the h or any vowel before the r
(including ar or ar), then use the first column.

3. Here are some examples:

Withoutsandhi Yith sandhi
o e NEIRIEEI G
ramah gacchati ramo gacchati
virah gacchanti vira gacchanti
Tq: Ui Tq: qeagid
rimah paSyati ramah pasyati
virah paSyanti virah pasyanti

Additional examples are given on pages 183-187.

4. Final s should be treated as h. For example, ramas follows the
same rules as ramah. Either would become ramo before gacchati.

5. After these sandhi rules have been applied, if the first word ends
in a vowel (including h), then there is a break between words in
devanagari. For now, words that do not follow the sandhi
rules presénted in Lessons 8 and 9 should be kept separate.
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In this text, when writing in roman script, words are usually
separated, unless the sandhi change is a result of two vowels
joining together, such as bhavarjuna. For example:

Without sandhi With sandhi
M =erata NEIEERIR
ramah cintayati ramas cintayati
ag: fagfa NEIESELR
ramabh tisthati ramas tisthati

T=3id fa Tedild

gacchati iti gacchatiti
bhava arjuna bhavirjuna

. Notice that the chart is divided into three groups on the right side:

(a), (b), and (c). These three groups are determined by the first
letter of the sccond word. The groups are:

(a) Vowels

(b) Voiced consonants

(¢) Unvoiced consonants (The end of the line is
considered-to be unvoiced.)
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7. The following chart (described in more detail in Lesson 14) puts

the sandhi changes into these three groups. It gives the same
information as the first chart, but in a more conceptual form, so that
later on it will be easier to memorize. Each group represents the
first letter of the second word:

a a

i i

u o (a)

r r Vowels
I

e ai

o au

h ka kha | ga gha na

§ ca cha ! ja jha ia

S ta tha | da dha na

) ta tha | da dha na

h pa pha | ba bha ma

[ ya ra Ia va

h $a sa sa | ha

h end of line I

(c) Unvoiced consonant (b) Voiced consonant

(a) If the second word begins in a vowel:

ah becomesa (except ah+a=0")

ah becomes a

vowel h becomes r
(b) If the first letter of the second word is a voiced consonant:

ah becomes o

ah becomes a

vowel h becomes r (except before a word beginning in r)
(c) If the first letter of the second word is an unvoiced consonant,

the h changes to the letter in the far left column.
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“HAVE”

LEDSDUN ININE

. Now we will lcarn the middle endings (atmanepada). For the

middle voice, the fruit of action is said to go to the agent (3tman).
For the aclive voice, the fruit of action goes to someone else
(para). Many verbs usually take active endings, many usually take
middle endings and some verbs take both endings.

. Here is the formation of the middle verb \/bhﬁs (to speak):

Third bhasate bhasete bhasante

Second bhasase bhasethe bhasadhve

First bhase bhasavahe bhisamahe
_ | R 1
Singular Dual Plural

Note that the present middle endings are listed on p. 316.

. Although most of the verbs we have learned (before ' bhas) are

usually seen with active endings, they occasionally take middle
endings also (in situations where the fruit of action goes more to the
agent). One verb, ¥ cint, regularly takes both active and middle
endings, and so is classified as ubhayapada. (See p. 25.) Verbs
that regulary take both endings will be listed like this: cintayati -te.

. There is no verb for “have” in Sanskrit. “Have” is formed with the

genitive and V bhii. For example:

CIRZ R EIRCIRE

virasya putro bhavati
Of the hero a son is. (bhecomes)
The hero has a son.
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VOCABULARY

SANSKRIT

@ eva (ind.)

11'6'5[ grham (n.)

m jalam (n.)

ﬁﬂ- Vji (active) jayati
'g{:lq‘{ duhkham* (n.)

H{ Vbhas (middle) bhasate
qq Vman (middle) manyate
oy Vlabh (middle) labhate

YEH  sukham (n.)

ﬁ'q’ Vsev (middle) sevate

~

113

ENGLISH

only, ever

house

water

he conquers

suffering

he speaks

he thinks

he obtains

happiness

he serves

*When the h occurs in the middle of a word, it is pronounced as a

breath of air.
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. Putin the correct sandhi 10r tne tohiowing phrases:

2. T eI e. TA: 3

b ATEAT: TTeR=d ¢ <aT: TR
o. &1 TR o T URAfa
4. forea: 2 h, T daid

. Take out the sandhi in the following phrases:

.. YT T e. THET A=A
b, HATT=STY T g
gHg= o TS OF

¢. TR h, HAATSIAH

~

-

o

. Translate the following sentences into English. Take out the

sandhi (for vowels and final h), and then translate:

.. ARET GTAT Sqafd |

virasya balo bhavati

CIRZEIGIECIGE)
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qEq AT &Y 9aid |

~ ~
sukham jiidnasya phalam bhavati

(8 IS ®at qaid 1)

AT TRTq ST =T AT |

§isya grhat jalam acaryaya labhante

(F3reaT TTETSSammETEg b= 1)

THEAT FTATT Todiid aRl defd |

ramas tatra jaliya gacchatiti viro vadati

(AT JTATT Tedid dRr Fefd 1)

fRreq = gad |

Sisya aciryam sevate

(Fre oir=md 9ad )

ferear A A=A @hd )

§isya jiianam acaryat labhante

(ﬁf@awmrcrf?aw% )

115
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:. mawqg:iav{ml

rama katham duhkham jayasi

QM &g @ T )

h, QAT I JUEAEY T3 |

putro grhat nrpasyasvesu gacchati

(T3 TRTIUEAAY T=sTd 1)

. YA @ Gy Aadita faad |

amrtam sukhasya phalam bhavatiti cintayate

(TGS & Fet T FE=aq 1)

j. W FET qEaey s uaf

acaryo jiianasya pustakam §isyaya pathati

(I A gEIS Rrsary u3fa )

4. Translate the following sentences into Sanskrit. First write in
roman, then devanagari, and then write again with the (vowel
and final h) sandhi:

a. The waterisin Rama’s hands.

b. The boy reads the book.
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The hero stands ever in the house of the king.

. The boys obtain the fruits from the forest.

“You conquer suffering with knowledge,” the teacher says.

From the fruit the boy obtains water. (Use singular for “fruit.”)

. “Isee truth in the sun and the moon,” says Rama.

. Without knowledge there is suffering.

“I do not come from the village,” the king’s son says.

The hero and the boy live in the forest.
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Third  gacchati

(he, she goes)
gacchasi
(you go)
gacchami

(I'go)

Sceond

First

Singular

VERBS PRIMARILY TAKING ACTIVE ENDINGS (parasmaipada

a+Vgam agacchati
Vgam gacchati
Vji jayati

\ path pathati
Vpas (Vdr§) pasyati
\prach prechati
Vbhi bhavati
Vvad vadati
Vvas vasati
Ystha tisthati
Vsmr smarati

LESSON NINE

gacchatah gacchanti
(they two go)  (they all go)
gacchathah gacchatha
(you two go)  (youall go)
gacchavah gacchamah
(we two go) (we all go)

[ | I !

Dual Plural

he comes

he goes

he conquers
he reads

he sees

he asks

he is

he speaks, he says

he lives

he stands

he remembers
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Third bhasate bhasete bhasante
(he speaks) (they two speak) (they all speak)

Second  bhasase bhasethe bhasadhve
(you speak) (you two speak) (you all speak)

First bhase bhasavahe bhasamahe
(1 speak) (we two speak) (we all speak)
! b I !
Singular Dual Plural

VERBS PRIMARILY TAKING MIDDLE ENDINGS @tmanepada)

y bhas bhasate he speaks
Vman manyate he thinks
Vlabh labhate he obtains
Vsev sevate he serves

VERB REGULARLY TAKING BOTH ENDINGS (ubhayapada)

v cint cintayati-te  he thinks
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Nom. | mnarah narau narah
(subject) |
I
Acc. | naram narau naran
(object) |
I
Inst. | narena* narabhyam naraih
(with) |
I
Dat. | paraya narabhyam narebhyah
(for) |
I
Abl. | narat narabhyam narebhyah
(from) |
|
Gen. | narasya narayoh naranam*
(of,’s) |
I
Loc. | nare naraych naresu
(in, on) |
I
Voc. | nara narau narah
O I
Singular  Dual Plural
*gajena, gajanam (See page 46.)
asvah horse virah hero
acaryah teacher Sisyah student
gajah elephant siiryah sun
gramah village hastah hand
candrah moon
narah man
nrpah king
putrah son
balah boy
mrgah deer

ramah

Rama
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NEUTER NOUNS
Nom. | phalam phale phalani*
(subject) |
I
Acc. | phalam  phale phalani*
(object) |
|
Inst. | phalena* phalabhyam phalaih
(with) |
I
Dat. | phalaya phalabhyam phalebhyah
(for) |
I
Abl, | phalat phalabhydm phalebhyah
(from) |
I
Gen. | phalasya phalayoh phalanam*
(of,’s) |
I
Loc. | phale phalayoh phalesu
(in, on) |
I
Voc. | phala phale phalani*
O) I
Singular Dual Plural
*§astrani, $astrena, Sastranam
amrtam immortality satyam truth
grham house sukham happiness
jalam water siiktam hymn
jhanam knowledge
dubhkham suffering
pustakam  book
phalam fruit
vanam forest
§astram’ scripture
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INDECLINABLES

atra here

iti end of quote
eva only, ever
katham how (used like kutra)
kutra where

ca and

tatra there

na not

va or

vina without

saha with
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RAMAYANA Translate the following, using the vocabulary given afterward:

1. TATEATATH IRAT I JU7 99fd |
(FASATAT SINAT 1 47 a9fd 1)

2. TINIH T@R: AT AT |
(IR TR TAT Jai=d 1)

3. QAT AT AT A=A LT AT |
(AT T AT =AW LA A9 1)

4. TH: Gral: T SR qaid |
(9 o M=l FR qaid 1)

s gt o fEaEfa
CRIKEREEIGE)

6. AT MM a=rlA 98 T=3 i |
T AfIar = 98 =i 1)
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. T H: | aeaid o

(@ T 9rdi gzaiq 1)

. drarary i T J2fd 1

(Hrarat ferEmdifa Ty g )

. ayodhya (fem.) the city of Ayodhya (The locative is

ayodhyayam, “in Ayodhyd.”)
dasarathah (mas. noun) Da$aratha, the king of Ayodhya
nama (ind.) by name

. catvarah (nom.) four (used as an adjective)

. bharatah, laksmanah, §atrughnah names of Rama’s

brothers

. sundara (adjective) beautiful

§anta (adjective) peaceful
vira strong (here an adjective—strong like a hero)

. snihyati (3rd per. sing. verb) he loves (used with locative)

. mithila (fem.) city of Mithila (The accusative is

mithilam.)

. sita (fem.) Sita (The accusative is sitam.)

. The locative of sita is sitayam.
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Alphabet: The remaining sandhi rules
Grammar: Pronouns and adjectives
The verb V as

Vocabulary:  Adjectives and particles
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REMAINING
SANDHI RULES
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1. Here is the chart for the sandhi rules for final t, n, and m:

FINAL LETTER OF FIRST WORD:

t n m
d I n! i m
d l n ! m
J [ i [ m
d ! n l m
d I n f m
d l n ! m
n l n I m
d [ n { m
d ! n I m
] l ml ! m
d(dh)3| n | m
t I n ! m
c | ms§ | m
t | ms | m
t ! ms { m
t ! n I m
c(ch)¥ | fi(ch)? | m
t I n [ m
t ! n I m

INITIAL
LETTER OF
SECOND
WORD:

vowels

g/gh

j/jh

d/gh

d/dh

b/bh

nasals (n/m)
y/v

r

1

h

k/kh
¢/ch
t/th
t/th
p/ph
§

s/s
end of line

1. If the vowel before nis short, n becomes nn.

2. The following § may become ch.

3. The following h becomes dh.

4. The following § becomes ch.

Examples {or this chart ¢can be found on:
p. 196 (for final m)

pps. 205207 (for final n)

pps. 218 and 219 (for final t)
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. Many of the changes on this chart occur because the last letter of

the first word is “getting ready” to say the first letter of the next
word. This rule, which often involves a change of voicing, is
called “regressive assimilation.” The prior sound is assimilated.

. There are a few additional rules, which are used less often. They

are discussed in Lesson 18.

. There are no sandhi changes if the first word ends in a vowel

(excluding h and m) and the second word begins with a consonant.

. Atone time the manuscripts didn't have any breaks between

words, sentences, or paragraphs in the written script. Fortunately,
modern editions have introduced some spaces between words.
Words are separated in devanagari as much as possible without
changing how they are written and without adding a virdima.

. Here are the cases that result in a break between words. After the

sandhi has been applied, there is a break in the devanagari
between words when the first word ends in a vowel, which
includes h or m. For example:

]1_'57-3-&{ = Tl'fﬁ ] £ l Ei (vowel)

UH: ge3fd = O9: U=aid m)
T =31 = TH T=TH an)

ramah gacchati = ramo gacchati (vowel)

X3

I

.o

riamah prcchati = ramah prechati (h)
ramam gacchami = ramam gacchami (m)

. If the first word ends in a vowel and the second word begins in a

vowel and together they form a new vowel (bhava + arjuna =
bhavarjuna), then there can be no break in devanagari or roman

script. (See point 10 on page 90.)
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GRAMMAR: 1. Pronouns (sarva-naman) decline exactly the same way that nouns
PRONOUNS decline. This table does not give, however, the endings, but the
entire first person pronoun (I, we two, we, etc.):

Stems: mad (singular) [; asmad (plural) we. Both are any gender.

Nom. HaEH HETH a9q

I, we aham avam vayam
Ace. O T WA A W
me, us mam (m3a) avam (nau) asman (nah)
Inst. pi) A HEI:
with me, us maya avabhyam asmabhih
Dat. TR A CHTETSET A W T
for me, us mahyam (me) avabhyam (nau) asmabhyam (nah)
AbL, Hq HETHH, HHEH|
from me, us mat avabhyam asmat
Gen.  HAW  HEE:R A HETRH
my, our mama (me) avayoh (nau) asmakam (nah)
Loc. of3r EIERIE T
onme,us  mayi avayoh asmasu
i | | l [
Singular Dual Plural

2. The Sanskrit words in parentheses are sometimes used. For example,
ma is sometimes used instead of mam (except beginning a sentence).
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3. Here is the second person pronoun (you):

Stems: tvad (singular) you; yusmad (plural) you. Both are any gender.

Nom. ﬁ"{ 'ﬂaTt[ ?Iq't[

you tvam yuvam yuyam

Ace. WM AT  FAH EH W
you tvam (tva) yuvam (vam) yusman (vah)
Inst. oAl JATHITH O
with you tvaya yuvabhyam yusmabhih

Dat. qTHH d AT 9 I 9¢

for you tubhyam (te) yuvabhyam (vam) yusmabhyam (vah)

Abl. T REIEZILE A

from you tvat yuvabhyam yusmat

Gen. A d gadr: G goHTRY |

your tava (te) yuvayoh (vim) yusmakam (vah)

Loc. <@d RERIE IHY

onyou tvayi yuvayoh yusmasu
1 I e |
Singular Dual Plural

. Adjectives (viSesana) are considered nominals (subanta), or noun

forms. They are declined like nouns. They are usually placed before
the noun that they modify and agree with it in number, case, and
gender. For cxample, the adjective for “beautiful” is sundara:
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g3l TSI el |
sundaro gajo gacchati (with sandhi)
The beautiful elephant goes.

If a genitive is also modifying a noun, the genitive goes closest w uie
noun. For example:

Tl JUET TS e |

sundaro nrpasya gajo gacchati (with sandhi)
The beautiful elephant of the king goes.

T3 0L TS T |

sundarasya nrpasya gajo gacchati (with sandhi)
The elephant of the beautiful king goes.

JAS 5. One of the most common roots in Sanskrit is Y as, which means
“to be.” We have had another root, ¥ bhi, which also means “to
be,” but V as is more common. It is used to mean “there is” and
as a copula. For example:

There is the horse. ﬂ@' Sﬁ“}a

asvo ’sti

Rama is the king. ‘{'Itﬁ :fﬁﬁ

ramo nrpo ’sti
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6. Here is the present indicative (lat) for Vas. These are not the
endings, but the entire verb:

Third &I o af=<r

asti stah santi
Second HTH T ™

asi sthah stha
First  WEH o: o

asmi svah smah

| ! | | [ [

Singular Dual Plural

Note how closely this is related to the endings for the active
verbs. Note also that the singular forms begin with a, and the
dual and plural begin with s.

7. This verb is often understood. That is, the verb is meant, but is
not written in the sentence. For example:

w:—fﬁsﬁ| or a'tﬁﬂ'qtl

ramo nrpo ’sti nrpo ramah
Rama is the king. Rama is the king.

Notice that when the verb is understood, the predicate nominative
(king) is sometimes placed before the subject (Rama).

8. Often this verb begins the sentence. For example:

HiEq J0 IRGT U |

asti nrpo dasaratho grame
There is a king, DaSaratha, in the village.
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VOCABULARY

SANSKRIT

3453 23859434 54

ativa (ind.)

api (ind.)

LESSON TEN

ENGLISH

very

also, too (placed after the

word it is associated with)

Vas (root) asti (3rd per. sing.) he, she, or it is

asmad (plural pro.)
aho (ind.)

evam (ind.)

kupita (adj.)

tvad (sing. pro.)
dharmika (adj.)

nama (ind.)

punar (ind.)

bhita (ad;.)

mad (sing. pro.)
yusmad (plural pro.)

sundara (adj.)

we

aha! hey!

thus, in this way

angry

you

virtuous

by name (placed after the
word it is associated with)

again

afraid

you

beautiful
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EXERCISES 1. Putin the correct sandhi, write in devanagari, and translate:
a. mama putrah gacchati
b. tava gajah mat tvam gacchati
c. mama hastau pustakesu stah
d. aham nrpah asmi
e. vayam asve tisthamah
f. tvam mama pustakam pathasi
g. ramah tava nrpah asti
h. yuyam grhe stha
i. asmakam nrpah kupitah asti
j- tvaya saha aham gacchami
k. dharmikah nrpah bhitah asti
1. sundarah tvam

2. Take out the sandhi and translate the following:

o, JOET TATSTAT |
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b, FET T QS |

o. T Il T4t |

4. T T LA 02T

o. T JUT 7T AT 94 |

. TG a9 T8 TeaHifa e go=sid |

o ORI 99 U 4T |

h, O GEAchATAS o d |

| g foaT e |

i G2 TS 3 O 0
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3. Translate the following sentences, writing them first without
sandhi (in devanagari) and then with sandhi (in devanagari):

a. The student is not afraid of the teacher. (Use ablative for

teacher.)

b. You obtain knowledge from the scriptures.

c. “The boy is there,” says the hero to the teacher.

d. Iask the teacher about the deer.

e. “Where are you going?”’ the boy asks.

f. Again the hero comes to my house.

g. Your teacher speaks the truth.

h. Our horses are standing in the village.

i. There is a king, Rama by name, in our village.

j. How do I obtain the king's horses from you?
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SUMMARY SHEET

Third gacéhati gacchatah
{he, she goes) (they two go)

Second gacchasi gacchathah
(you go) (you two g0)

First gacchami gacchavah
(Igo) (we two go)
1 ]

Singular Dual

LESSON TEN

gacchanti
(they all go)
gacchatha
(you all go)
gacchamah
(we all go)

__ I
Plural

VERBS PRIMARILY TAKING ACTIVE ENDINGS (parasmaipada)

:‘1+\/gam

Vgam

ji

Vpath

Vpas (Vdr$)
\prach
Vbhia
Vvad

Vvas

Vstha

Vsmr

agacchati

gacchati
jayati
pathati
pasyati
prechati
bhavati
vadati
vasati
tisthati

smarati

he comes

he goes

he conquers

he reads

he sees

he asks

he is

he speaks, he says
he lives

he stands

he remembers
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Third bhasate bhasete bhasante
(he speaks) (they two speak) (they all speak)

Second  bhisase bhasethe bhasadhve
(you speak) (you two speak) (you all speak)

First bhase bhasavahe bhasamahe
(I speak) (we two speak) (we all speak)
| Lo (I [

Singular Dual Plural

VERBS PRIMARILY TAKING MIDDLE ENDINGS @tmanepada)

Vbhas bhasate he speaks
Yman - manyate he thinks
Vlabh labhate he obtains
Vsev sevate he serves

VERB REGULARLY TAKING BOTH ENDINGS (ubhayapada)

cint cintayati -te  he thinks
THE VERB Vas
Third asti stah santi
Second  asi sthah stha
First asmi svah smah
[ | | | [ [
Singular Dual Plural

Charts for pronouns are listed on pages 307-311.
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MASCULINE NOUNS

LESSON TEN

Nom. | mnarah narau narih
(subject) |
|
Acc. | maram narau naran
(object) |
I
Inst. | narena* narabhyam naraih
(with) |
!
Dat. | naraya narabhyam narebhyah
(for) f
I
Abl. | narat narabhyam narebhyah
(from) |
I
Gen. | narasya narayoh naranam*
(of,’s) 1
I
Loc. | nare narayoh naresu
(in, on) |
|
Voc. | nara narau narah
0) |
Singular  Dual Plural
*gajena, gajanam (See page 46.)
aSvah horse virah hero
acaryah teacher Sisyah student
gajah elephant stiryah sun
gramah village hastah hand
candrah moon
narah man
nrpah king
putrah son
balah boy
mrgah deer
ramah Rama
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NEUTER NOUNS
Nom. | phalam  phale phalani*
(subject) |
I
Acc. ! phalam  phale phalani*
(object) |
I
Inst. { phalena* phalabhyam phalaih
(with) |
I
Dat. | phalaya phalabhyam phalebhyah
(for) |
l
Abl. | phalat phalabhyam phalebhyah
(from) |
I
Gen. | phalasya phalayoh phalanam*
(of,’s) |
I
Loc. | phale phalayoh phalesu
(in, on) |
I
Yoc. | phala phale phalani*
©O) I
Singular Dual Plural
*§astrani, Sastrena, §astranam
amrtam immortality satyam truth
grham house sukham happiness
jalam water siiktam hymn
jhanam knowledge
duhkham suffering
pustakam  book
phalam  fruit
vanam forest
§astram scripture
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ADIECTIVES

kupita angry
dharmika virtuous

bhita afraid

sundara beautiful
INDECLINABLES

ativa very

atra here

api also, too (placed after the word it is associated with)
aho aha! hey!

iti end of quote
eva only, ever

evam thus, in this way
katham how

kutra where

ca and

tatra there

na not

nama by name (placed after the word it is associated with)
punar again

va or

vina without

saha with
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Alphabet: Internal sandhi rules

Grammar: Feminine nouns in a and third person pronouns

Vocabulary:  Feminine nouns
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ALPHABET:
INTERNAL
SANDHI

LESSON ELEVEN

. We will learn only two internal sandhi rules at this time. These

need not be memorized, but are mainly for recognition.

. The first rule is that s changes to s if immediately preceded by any

vowel but a or &, or preceded by k or r. The rule does not apply if
the s is final or followed by an r. It applies even if an anusvara

(m) or visarga (h) comes between the vowel, k, or r—and the s.
This rule is clearer in chart form:

| anyvowel | inspiteof | changess | unlessfinal |
| (butaora), ! intervening! tos [ orfollowed |
| k,orr I morh | | immediately |
| I I | byr I
| ! |

. If the sound following the s is t, th, or n, it is also retroflexed.

For example:

stha becomes tisthati

. The second rule is that n changes to n if preceded anywhere in the

same word by r, I, T, or s. Certain sounds may interrupt the
process. Study this chart:

| r lunless ¢, ¢h, j, jh, i, | changesn |if followed by
| r ! t, th, d, dh, n, { ton Ivowels, m, y,
| T | t, th, d, dh, ! lv,orn

lors | 1, §, sinterferes | |

I I

I |

!
!
I
I
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5. Retroflex sounds, such asr, r, I, and s, leave the tongue in a

retroflexed position. Unless certain sounds interfere, such as
retroflex sounds of the releasing type, like t, or sounds from the
row above or below, then n becomes retroflexed. (The ka varga

and pa varga don’t seem to move the tongue enough to change out
of the retroflex position.) For example:

ramena (The r changes the n to n.)
putrena (The r changes the n ton.)
putranam (The r changes the n to n.)

6. In this chart, the sounds which could interfere are in bold. They
are all the consonants in three rows except for ya:

ka kha ga gha na ha

ca cha ja jha fla ya Sa
ta tha da dha na Ta sa
ta tha da dha na la sa

pa pha ba bha ma va

7. If another n immediately follows the n, they both become nn.
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GRAMMAR:
FEMININE
NOUNS IN A

2.

LESSON ELEVEN

. There are standard endings to nouns, and it will help to compare all

future declensions with the standard endings. Some declensions
follow these endings more closely than other declensions. The
standard endings are the same for all genders, except the neuter
nominative and neuter accusative, which are m, i, and i.

mas/fem n__ mas/fem n mas/fem n
Nom. S m au i as i
Acc. am m au i as i
Inst. a bhyam bhis
Dat. e bhyam bhyas
Abl as bhyam bhyas
Gen. as 0s am
Loc. i 0s su

] _ ! | I

Singular Dual Plural

These endings are generally applied to most stems using sandhi
rules. For example, the masculine nominative plural standard
ending is as. When as is added to nara, the word for “men”
becomes naras (narah with sandhi). These standard endings are
listed by Panini in a siitra (4.1.2) that begins with su and ends
with p. Panini therefore calls the nominal endings sup.

On the following page is the declension for feminine nouns ending
with & in their stem form:
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Stem: sena (feminine) army

Nom. @?T -‘gﬁ @“—th

sena sene senah
Ace.  GATH SC] T
senam sene senah
ms.. AT SEIR= 11 | E
senaya senabhyam senabhih
Da.  UATY ATy AT
senayai senabhyam senabhyah
Abl,  UATET: TATHERY AT
senayah senabhyam senabhyah
Gen. UHTAT: EEIE REIEiES
senayah senayoh senanam
Loc. 9ATA  GAAm: SEIE:
senayam senayoh senasu
Voo U o T
sene sene senah
] _ _ [
Singular Dual Plural

3. Feminine nouns must have feminine adjectives. Masculine and neuter
adjectives normally are declined like nara and phala. If the noun is
feminine, the adjective is declined like @ or istems. (The feminine
stem ending in i will be studied in Lesson 13.) The dictionary will

indicate how the femininc adjective is formed. For example:
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THIRD PERSON
PRONOUNS

4.

kupita mf(a)n
dharmika mf(i)n

LLESSON ELEVEN

bhita mf(a)n
sundara mf(i)n

If the dictionary entry is marked (mfn), the word is an adjective,
and the feminine adjective is usually formed with a.

While the first and second person pronoun have only one

declension, the third person pronoun has three declensions—one

for each gender:

Stem: tad (masculine) he

Nom.
(he, they)

Acc.
(him, them)

Inst.
(with him, them)

Dat.
(for him, them)

Abl.

(from him, them)

Gen.
(his, their)

Loc.

(on him, them)

sah

L

tam

A

tena

e

tasmai

dHTd

L
tasmat

Singular

at

tau te
tau tan
=y
tabhyam taih
areaTy T
tabhyam tebhyah
qaEn] de:
tabhyam tebhyah
tayoh tesam
tayoh tesu
] i

Dual Plural
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5. With sandhi, sah, the masculine nominative singular, drops the
final h before all consonants and all vowels but a. It usually
appears as sa. At the end of a line, it appears as sah, and before a
it appears as so (and the a is dropped). For example:

T Tesiq qrsT

sa gacchati  He goes. so’tra  He is here.

6. Here is the neuter third person pronoun:

Stem: tad (neuter) it

Nom. dd %f EITﬁ

~

(it) tat te tani
Acc. 'd?[ ﬁ dl i El
(it—object) tat te tani
Inst. a arery W@
(with it) tena tabhyim taih
Dat. T asay ae
(forit) tasmai tabhyam tebhyah
Abl qor drEny dee
(from it) tasmat tabhyam tebhyah
Gen. d&q d ?J I

(of it, its) tasya tayoh tesam
Loc. H@T{ d q I

{onit) tasmin tayoh tesu

I I_ ! [ 1
Singular Dual Plural
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7. Notice that the nominative and accusative are the only forms in
which the neuter differs from the masculine.

8. Here is the feminine third person pronoun:

Stem: tad (feminine) she

Nom. a7 a' dr:
(she, they) sa te tah
Ac. am d GIE
(her, them) tam te tah

Inst. aar argr dne
(with her, them) taya tabhyam tabhih
Dat ey argmy are:
(for her, them)  tasyai tabhyam tabhyah
AbL. adqT: ATHH qarsg:
(from her, them) tasyah tabhyam tabhyah

Gen. T a4t IS e

(her, their) tasyah tayoh tasam
Loc. GRSt S T ag
(on her, them)  tasyam tayoh tasu

I { i | | I

Singular Dual Plural
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9. The third person pronoun can act as a pronoun or a demonstrative
pronoun meaning “that.” For example:

q T3 |

sa gacchati
He goes. (“He” is a pronoun.)

g T T=51q |

sa naro gacchati
That man goes. (“That” is a demonstrative pronoun.)

The demonstrative pronoun is usually referred to in English as a
demonstrative adjective. In Sanskrit, it is called a pronoun.

10. The demonstrative pronoun goes in front of the noun it is used with
and corresponds to the noun in case, gender, and number. For
example:

T et =i |

sa balo gacchati
That boy goes.

AR UH T=B04 |
balas tam gramam gacchati

The boy goes to that village.

IVA 11. The word “iva” indicates “like” or “as if.” For example:

I 39 AT IS |

nrpa iva balo vadati.
The boy speaks like a king.
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VOCABULARY

SANSKRIT

EEEL
Tq

FT

avidya (fem.)

iva (ind.)

katha (fem.)
kanya (fem.)
kupita (fem. adj.)
chaya (fem.)
putrika (fem.)
praja (fem.)
bala (fem.)
bharya (fem.)
bhita (fem. adj.)
mala (fem.)
vidya (fem.)
sita (fem.)

sena (fem.)

LESSON ELEVEN

ENGLISH

ignorance

as if, like (used after
verbs, nouns or

adjectives)

story

girl

angry

shadow

daughter

child, subject (of a king)
girl

wife

afraid

garland

knowledge

Sita (wife of Rama)

amy
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EXERCISES 1. Write in devanagari, with correct internal and external sandhi,
and translate. Use the vocabulary list and tables located in the back
of the text.

a. ramena saha h. tam gacchati

b. $astrani i.  sah balah gacchati

c. phale asve stah j.  sabala gacchati

d. sah gacchati k. sah balah iva gacchami
e. sah balah agacchati 1. ahorama

f. balah mam agacchati m, tasmin vane sah vasati

g. sabala mam agacchati  n. sitayah malid
2. Take out the sandhi and translate the following:

2. 9T YT J9 ST |

o

.Y T 9T aiesTey |
c. TF YSIT F4i 93T |

4. TTSTET SBTATAT TATTEABTRT | (Notice that ch

becomes cch after a short vowel. See p. 230 #5.)
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.Wm‘ml

[

¢, T HAETEST 914t d9d |

aq

. U qEeT |

BCERIRN I CRSE R

=

i, T 9rcid 9iaT T TS |

3. Translate the following into Sanskrit, including sandhi, and then
write in devanagari:

a. There is a girl, Sitd by name, in that village.

b. The daughter of the virtuous king is very afraid.
¢. “He tells me again,” that subject says.

d. “Aha! Iremember that story!” the girl says.

e. With knowledge, you obtain immortality; with ignorance, you
obtain suffering.

f. Like those girls, Sitd reads books.

g. “Where is our daughter?” the hero asks his wife.
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h. The wife of Rama is Sita.
i. The hero obtains a garland and thus obtains a wife.
j.  “Without Sit3, I am as if without the sun,” Rama says.

THE MONKEY AND 4. Translate the following story. The vocabulary is given afterward:

THE CROCODILE
. HfEy T i |

0

b, ALY i TETETEAe Ui |

c. UTdfed T weat o [l |

. BRI BAT Erafd |

. g ged emwdifa seiey araf 9afd |
T4t ged @iiagi=aid |

¢ TET AT U TeaTTeafa i ar 9efd |
. TaAfEafd S 981 |

. 76T g8 el 9 aefa

(=9

[¢]

-

=
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VOCABULARY

j.

k.

L

m.

=

LESSON ELEVEN

T Ay R A 2 |
09 T g1 Addlfd QR | |
T 97 TAfa AT I |
SRy AT TEETEE T4 |

AT gAY AL |

A gy faer ueafa |

ST Fg ARAfT Wy S wefq |
ue iy aree @ faga: |

ganga (fem., a declension) Ganges
kumbhirah (mas.) crocodile

mitram (n.) friend

vanarah (mas.) monkey. Appears first as an appositional (his
friend, a monkey)

tatah (mas.) bank (of the river)

pratidinam (ind.) everyday
pakva mf(@)n (adj.) ripe

niksipati (3rd per. sing.) he throws down

khadati (3rd per. sing.) he eats
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hrdayam (n.) heart
mista mf(a)n (adj.) sweet
bharya (fem., a declension) wife

. khaditum (infinitive—treated like an accusative) to eat

icchati (3rd per. sing.) he wants (khaditum icchati = he
wants to eat)

. agaccha (2nd per. sing. imperative)

. evam astu (ind.) O.K,, so let it be

prstham (n.) back
vahati (3rd per. sing.) he carries

madhyam (n.) middle
vrksah (mas.) tree

nayati (3rd per. sing.) he takes, he carries. Second person
imperative is naya (combined with iti is nayeti).

. ucchalati (3rd per. sing.) he jumps up

bilam (n.) hole

. kah (mas. pronoun) who

cit (ind.) (makes kah indefinite)

kas$cit someone

corayati (3rd per. sing.) he steals

sma (ind.) makes verb before it in past tense

. tisthati (3rd per. sing.) he remains
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Alphabet: Numerals; cardinal and ordinal numbers
Grammar: Nouns in i and the gerund

Vocabulary:  Nounsini
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ALPHABET: 1. Here are the numerals (samkhya) and cardinal numbers from one
NUMBERS to ten. Alternate forms for some numerals are given in parentheses.

NUMERALS CARDINAL NUMBERS

Arabic devanagari English Sanskrit

1. 2, one @ eka

2. R two %\‘ dvi

3. 3 three 1 S

4. R4 four 'ﬂ'@{ catur

5. oL ( Y ) five PE) pafica

6. 9\ six IS|'E[ sas

7. \9 seven 9 sapta

8. 5 (¢ ) eight Y asta

9. &€ (] ) nine dd  nava

10. 0 ten Gl dafa

2. The devanagari numerals combine just like Arabic numerals
(since Arabic numerals were formed from Sanskrit). For example:

11 22
12 2R
13 g3

20 Ro
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. FOr now, we wiil not use ine cardinal numbers (eka, dvi, etc.)

as part of the sentences, since their declensions are complex. At the
end of each sentence in the exercises, we will use the numerals

(2, 3, 3, etc.).

Here are the ordinal numbers:

First prathama Sixth sastha
Second  dvitiya Seventh  saptama
Third trtiya Eighth astama
Fourth caturtha (or turiya)  Ninth navama
Fifth paficama Tenth dasama

. The ordinal numbers will be used in the exercises, because their

declensions are easier than the cardinal numbers. The ordinal
numbers are used like adjectives, going before the noun they
modify and agreeing with it in gender and case. The number will
be singular.

. The ordinal numbers follow the short a declension for the

masculine and neuter. Here are the feminine stems. (The feminine i
will be learned in Lesson 13.)

First prathama Sixth sasthi
Second  dvitiya Seventh  saptami
Third trtiya Eighth astami
Fourth caturthi (or turiya) Ninth navami
Fifth paficami Tenth dasami

Compare the devanagari numerals with other scripts:
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COMPARATIVE. TABLE OF NUMERALS

-

Hieratic

—

(g2
[
-

LI ( T AR S

RNHLOF Y@ S A X P

-e_a‘-'
)

Gupta
Maledive
Lepcha
Tibetan
Nepali

Devandgari

K ashmiri

Bengali

Assamese

D Mo 0o p S 99—
N YL GM A a0~/
°

< G g 2 PP UL* v onm N r s

Telugu
Tamil
Malabar

Sinhalese

Es
£ o

Buwrmese
Siamese
Cambodian

" (simplified)

9 g a y Y

333 P2 3F vl 06aoww » PN
°°O§

Lo 3P e v em e GG\[-FNG

5“2(9'\@@3

>
-

E\‘:{Q,DQ\‘}QQ"DJV@:) Lt e v ) -
;"Ui\og}‘ﬁfu“ﬂrwoq ras nife

S RNV 3 QP om0k

Javanese

>
D
g
o

@
S

Qo

o

7. Compare the cardinal numbers with numbers from several

Romance languages:

English Sanskrit Italian French Spanish
one eka uno un uno
two dvi due deux dos
three tri tre trois tres
four catur quattro quatre cuatro
five pafica cinque cing cinco
$ix sas sei six seis
seven sapta sette sept siete
eight asta otto huit ocho
nine nava nove neuf nueve

2z

ten dasa dieci dix diez
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GRAMMAR:
NOUNS IN I

1.

2.

LESSON TWELVE

Here are the masculine and feminine declensions for i nouns. They

differ only in the accusative plural and the instrumental singular.

Stem: agni (masculine) fire; kirti (feminine) glory

Nom. ala

Acc.

Inst.

Dat.

AbL

Gen.

Loc.

Yoc.

agnih

=g

1§
agnim

AT Tt
agnina / kirtya

Ty F1d

agnaye (kirtyai)

U Il

agneh (kirtyah)

I i

agneh (kirtyah)

Tt Hreaty

agnau (kirtyam)

Singular

E B
agni
Ep)
agni
EIRIL

agnibﬁyﬁm

EE2 I

agnibhyam

A

agnibhyam

I

agnyoh

E B

agnyoh

HA:

agnayah
EpiEEIGIE
agnin / kirtih
ESIDIRE

agnibhih

EERSE

agnibhyah

EDRSE

agnibhyah

HHMATY

agninam

AY

agnisu

HUq:

agnayah
I [
Plural

The singular dative, ablative, genitive, and locative have an optional

feminine form. For example, the feminine dative singular is kirtaye

or Kirtyai. The feminine instrumental singular is kirtya only.
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THE GERUND
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. Now we will study the gerund, which is a participle. A participle is

formed trom a verb, but does not take verb endings (tin). The
gerund (ktvanta) indicates prior action. The sentence, “Rama
speaks and goes,” could be formed with a gerund. It would be:
“Having spoken, Rama goes.” “Having spoken” is the gerund.

uditva ramo gacchati

Having spoken, Rama goes.
(gerund)

. Because the gerund continues the action, it is sometimes called a

continuative or conjunctive participle.

. The gerund is used with only one subject.

. The gerund has the meaning of doing something first, whether the

main verb is past, present, or future. A series of gerunds may be
used, but they must always be followed by a main verb. Each
gerund follows in time the one before it, and the main verb comes
last in time, as well as position in the sentence. For example:

gajam drstva jalam labdhva ramo gacchati
- Having seen the elephant, having obtained water, Rama
goes.

. There are several alternative translations:

Seeing the elephant, obtaining water, Rama goes.

After seeing the elephant and after obtaining water, Rama
goes.

After having seen the elephant and after having obtained
w‘ater, Ra@ma goes.
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8. Everything that goes with the gerund, such as the accusative, is
usually placed immediately before it. (See the example in #6.)

9. The gerund is easy to recognize because it is not declined. It is
sometimes called the absolutive, because it stays in the same form.
It is usually formed from the root by adding -tva to the end (called
ktva by Panini). If there is a prefix, -ya is added at the end (lyap).

10. Here are the forms for the gerund (Vas has no gerund):

Root 3rd Per. Sing. Gerund
a+Vgam agacchati agamya having come
(also agatya)
Vgam gacchati gatva having gone
Vcint cintayati -te cintayitva  having thought
i jayati jitva having conquered
Vdrs (pas) pasyati drstva having seen
l path pathati pathitva having read
Vprach  prechati prstva having asked
VYbhas  bhasate bhasitva having said
Vbhi bhavati bhitva having been
VYman manyate matva having thought
Vlabh labhate labdhva having obtained
Vvad vadati uditva having said
Vvas vasati usitva having lived
Vsev sevate sevitva having served
Vstha tisthati sthitva having stood

Vsmr smarati smrtva having remembered
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3

agnih (mas.)

:

atithih (mas.)

rsih (mas.)

» 2

kavih (mas.) |

3

Kirtih (fem.)

bhiimih (fern.)

§antih (fem.)

siddhah (mas.)

SN

siddha (fem.)

¥

siddhih (fem.)

ENGLISH

fire

guést

seer, sage
poet

glory, fame
earth

peace

one who attains perfection

one who attains perfection

163

perfection, attainment,

proof
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EXERCISES 1. Translate the following sentences. Use the vocabulary and tables
listed at the end of the text.

2. W TUT TRTGAT T3t 131

b, Forsar T |gfd 10

[¢]

. WG STEN G q9ai=T 131

. Y esmuiare A9q 1)

[oN

o. TTH fSrea o RIfd < 9d 1%

¢, Ty am Fafa 181

g. ngﬁﬂﬁ'{ﬂﬁmw.
g=id 19l
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h. &Ik giSal Sia&i=z—aaid 151

i T 9T wi=ssta 18

. qut TG 3 O 9ef 130

2. Write the following sentences in Sanskrit:
a. After conquering the army, the hero obtains fame on earth.
b. Like Sitd and Rama, the student goes to the forest.
c. After serving her third guest, Sita speaks to Rama.
d. In the story, Rama obtains fame.
e. The hero does not conquer ignorance.
f. The king, Rama by name, is very virtuous.
g. “How do you obtain perfection?” the second student asks.

h. Having lived in the forest with his wife, the king, Rama by
name, goes to the village.

i. Having obtained peace, perfection, and glory, the seer goes to
the beautiful forest.

j. Thus having seen his wife on the elephant, the hero goes to her.
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ALPHABET: 1. The following chart shows the changes that vowels often undergo.
VOWEL SANDHI These changes are called guna and vrddhi changes:
a a a
a a a
i i e ai y
u, a 0 au v
I ar ar r
1 al al |
[ 1 [
guna vrddhi Corresponding
Semi-vowel

2. This important chart will help you understand how vowels combine
in both internal and external sandhi. Later on, it will help you
understand how roots are strengthened (by guna or vrddhi) to
form verbs and nominals. For example:

Vvid veda vaidya
Vdiv deva daivika
Vyuj yoga yaugika

Vdhr dharma  dharmika
| I | | | |

Root guna vrddhi

3. Memorize the above chart and then memorize the sandhi rules for
combining vowels that follow:

4. SIMILAR VOWELS
-3 T+ T = A

rama + a§vah = ramasvah

=114

+

=14
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i+i=i T td + 3 - weadiia

gacchati + iti = gacchatiti

i+a =1 e + 39 =789

guru + upa = guriipa

r+r=ro fﬁq +3Eﬁ|'=fﬁﬂﬁ'
‘ pitr + rsi = pitisi

These rules apply first. Then the following rules apply.

5. DISSIMILAR VOWELS
i+ vowel = yvowel ("vowel" means any short or long vowel)

TS T =
T Y

gacchati + aSvam =
gacchaty aSvam

il + vowel = vvowel ]I'b-+ ?’g'g.q; = ‘llat‘%p{

guru + a§vam = gurv a§vam

r + vowel = rvowel m+ HA = ﬁﬁﬁr

pitr + atra = pitr atra
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6.

8.
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e+a=¢e’ DTﬁ+W=IITErS'5r

grame + atra = grame ’tra

e+ vowel =a vowel mﬁ+ §ﬁf=m€ﬁr

grame +iti = grama iti

ai+ vowel = & vowel  OE + TT - qET T

tasmai + atra = tasma atra

An o seldom occurs in a final position before sandhi is applied.
au + vowel = avvowel llGil + 3|?I=Tl'61'lﬁﬁr

gajau + iti = gajav iti
FINAL “a” FOLLOWED BY DISSIMILAR VOWELS

=e = . 3fa - aafa

tatra+iti = tatreti

Bel=o %3 + YT = FIYATG,

katha + upanisad = kathopanisad

S+r =ar O + WA= Gy

satya + rtam = satyartam
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+e ai = ai ﬁ+‘{a‘=ﬁa

tatra + eva = tatraiva

w1

$+o0, au = au T . HF: = I

atra + okah = atraukah
9. Some vowels (pragrhya) are not subject to sandhi. They are:

a. thelettersi, 1, and e, when they serve as dual endings. For
example, bale agacchatah (The two girls come.) needs no
sandhi.

b. the final vowel of an interjection (usually a vocative). For
example, aho asva (O horse!) needs no sandhi.
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1. Here is the declension for feminine nouns ending with i in their

stem form:

Stem: nadi (feminine) river

Nom.

Acc.

Inst.

Dat.

AbL

Gen.

Loc.

Voc.

Ta

nadi
nadim

A=l

nadya

T

nadyau

Tt

nadyau

BRI

nadibhyam

Rty

nadibhyam

T

nadibhyam

T

nadyoch

g

.
*

nadyoh

=

nadyau
| |
Dual

nadibhyah

AT

nadibhyah

TE

nadinam
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2. Now we will learn about relative and correlative clauses. In
English, the sentence “I see where the king lives,” contains two
separate clauses: “I see” and “where the king lives.” The sentence
contains a subordinate, or relative clause (“where the king lives”),
and an independent or correlative clause (“I see”). For example:

I see where the king lives.
It |

correlative relative

3. In Sanskrit, the relative clause usually goes first and the correlative
goes second. The relative clause is introduced by a relative adverb
(indeclinable) and the correlative clause by a correlative adverb.

Where the king lives, there I see.
| I |
relative clause correlative clause

Where the king lives, there I see.
[ 1 |

relative adverb correlative adverb

yatra nrpo vasati tatra aham pasyami
| I i
relative clause correlative clause

yatra nrpo vasati tatra aham paSyami
| ||

relative adverb correlative adverb
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4. Here are the relative adverbs and their correlative partners (none are

declined):
yatah  since, when tatah therefore
yatra where tatra there
yatha  since tatha s0, therefore
yada when tada then
yadi if tada then

5. Here are some examples:

When he goes, then I remember.
yada gacchati tada smarami

I go if you go. (becomes)
If you go, then I go.
yadi gacchasi tada gacchimi

You obtain fruit where the forest is.‘ (becomes)
Where the forest is, there you obtain fruit.
yatra vanam asti tatra phalani labhase

6. There is also a relative-correlative pronoun, yad and tad (“who”
and “he”). This construction would be used to translate this
sentence:

The man who goes is the king.
| |

relative clause’
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7. In Sanskrit, the relative clause contains the relative pronoun yad,
and the correlative clause contains the correlative pronoun tad.
Sometimes the correlative pronoun may be omitted. The pronoun

-yad follows the declension of tad (See p.177.):

who man goes, he is the king
| 1 !
relative clause correlative clause

yo naro gacchati sa nrpo ’sti
i i i
relative clause  correlative clause

8. Both “who” (yo) and “he” (sa) refer back to the man, who is called
the antecedent. In English, the antecedent goes directly before the
relative pronoun (who). In Sanskrit, the antecedent usually follows
the relative pronoun (who) or the correlative pronoun (he):

who man goes, he is the king

yo naro gacchati sa nrpo ’sti
|

antecedent
or

who goes, that man is the king

yo gacchati sa naro nrpo ’sti
!

antecedent
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9. The relative and correlative pronouns take the gender and number
of the antecedent. The case of the antecedent depends upon its role
in each clause. Study the following examples:

I see the man who is going. (becomes)
which man is going, him I see
yo naro gacchati tam pasyami
(I
antecedent
[ H |

relative clause  correlative clause

or

who is going, that man I see
yo gacchati tam naram paSyami
|
antecedent
| o !

relative clause correlative clause

The king sees the elephant on which I stand. (becomes)
on which elephant I stand, him the king sees
yasmin gaje tisthami tam nrpah pasyati
|
antecedent
1 I |

relative clause correlative clause
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or

on which I stand, that elephant the king sees
yasmims tisthami tam gajam nrpah pasyati
[ i

antecedent

relative clause correlative clause

10. Notice that the relative pronoun (yad) and the correlative pronoun
(tad) agree with each other in gender and number, but may differ
in case. Like the antecedent, the relative word and the correlative
word take a case (vibhakti) that is determined by their role in the
clause. Study the following examples:

I see the man with whom Rama goes.
(becomes) '
with which man Rama goes, him I see

YT T 9L T M=STd dHe g=aiie |

yena narena saha ramo gacchati tam aham paSyami

or
with whom Rama goes, that man I see

I [T TSR F RUE YA |

yena ramo gacchati tam naram aham paSyami
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Rama lives in the village from which I am coming.
(becomes)
from which village I am coming, in it Rama lives

TEHTGIHEITeS T e 94fd |

yasmad gramad dgacchami tasmin rimo vasati

or
from which I am coming in that village Rama lives

JETeNT=S1MH -y Tar a9fd |

yasmid dgacchami tasmin grime rimo vasati

11. The pronoun yad follows the same declension as tad (mas., n.,
fem.), éxcept that the masculine nominative singular follows normal
sandhi rules, and therefore appears as yah, yo, etc. Observe, for
example, the masculine:

Stem: yad (masculine) who, what, which

Nom. (who) q: Iy B
Acc. (whom) a9 Zﬁ qH
Inst. (with whom) I BIERIE| 3

Dat. (for whom) T qTEgy g

Abl. (from whom) JETIq JTHH -a'(‘-_qi

Gen. (whose) qg 'q_":ﬁ
Loc. (on whom) QT@T{ 'EI[Zﬁ‘: “3'5[
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ggﬂgiﬁ»%

dharmiki (fem. adj.)
nadi (fem.)

patni (fem.)

mitram (n.)

yad (pro.)

vapi (fem.)

sundari (fem. adj.)

LESSON THIRTEEN

ENGLISH

virtuous

river

wife

friend

who, what, which
pond

beautiful

SANSKRIT ENGLISH SANSKRIT ENGLISH
(relative adverbs) (correlative adverbs)

qd: yatah since, when CC1° tatah therefore

| qd yatra where dA  tatra there
qqT7 yatha since, as ddTl tatha so, therefore
qal yada when dal tada then

q I a yadi if dal tada then



LESSON THIRTEEN 179

EXERCISES 1. Translate the following:

2. 33 wfs fAfg: 12

. T HY qoT: YREresIiaT |1 e 9ida 121

(=2

o

. drar gaft o gireTEife Ty |gfa 131

d. JITAT FF ANTS =T 4T T A aF

T=B{RT 1%1

.ﬁmﬁ%Wﬁmz 121

[¢)

JeT 1 74 Yaq aer diffesr Tt J9fa 1§

oyl

¢, ATZ 7 FofE @Y aer @ whdad 11



180

h.

i.

j.
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Feaegiaradaiy @ S1arg w9 w491
q3fd 151
T frw we gt et westh 1)

JETEeHT=SIH § IH |1 arRfd 10|

2. Translate the following into Sanskrit:

a.

b.

The boy obtains water from the river.

The wife sees thé fruit which is in the pond.

Having obtained a garland, our guest goes to the village.
He lives like a king when his wife serves him.

Sita, who is the wife of Rama, obtains fame on earth.
The virtuous king sees the boy who is coming.

The student, having thought, asks the poet about the river.
That beautiful wife lives without suffering.

Ignorance is like a shadow for the man who sees.

When the daughter of the king comes, then the subjects stand.
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ALPHABET: Now we will memorize the sandhi rules for words ending in h.
SANDHI RULES These rules were presented in charts in Lesson 9. Both charts in
FOR FINAL h Lesson 9 present the same rules, but it will be easier to follow the

structure of the second chart on page 111. While the first word ends
in h, the second word may begin with any letter of the alphabet.
Notice that the chart breaks the alphabet into three parts. The

chart is arranged according to which section of the alphabet the
second word begins. Here is one way of dividing the alphabet in
order to learn these rules:

(a) Vowels

(¢) Unvoiced consonants (b) Voiced consonants
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(a) If the second word begins in a vowel, there are four rules:

Second word begins in any of the following:

a a

i i

u u

r r

|

e ai o au

(1) If the first word ends in ah and the second begins in a,
the ah changes to 0, and a is deleted (marked by an
apostrophe in roman script or avagraha in
devandagari). For example:

ah+a=0"

M + FA = THIST

ramah + atra =r@mo ’tra

(2) If the first word ends in ah and the second word begins
in any vowel (except a), ah changes to a:

ah + vowel =a vowel

T + HAITESTd = A0 AT

ramah + dgacchati = rama agacchati
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(3) If the first word ends in dh and the second word begins
in any vowel, ah changes to a:

ah + vowel =a + vowel

T+ 3= 3fa

narah +iti = narditi

(4) If the first word ends in any other vowel before the final
h, and the second word begins in a vowel, then the h
changes to r. For example:

oh + vowel = orvowel

T2 + FT = TART

nadyoh + atra = nadyor atra

(b) If the second word begins in a voiced consonant, there are
three rules:

Second word begins in :

ga gha na
ja jha fia
da dha na
da dha na
ba bha ma

ya ra la va ha
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(1) If the first word ends in ah, it becomes o:

ah + voiced consonant =0 voiced consonant

T 4+ TeSTA= U T=3ld

ramah + gacchati = ramo gacchati
(2) If the first word ends in ah, it becomes a:

ah + voiced consonant = a voiced consonant

T & T3 = T T3l

narah + gacchanti = nara gacchanti

(3) If the first word ends in any other vowel before the
final h, the h becomes r (unless the second word begins
with an r). For example:

oh + voiced consonant = orvoiced consonant

AT+ ToSTd = AT esTa

narayoh + gacchati = narayor gacchati

A double r does not occur. If the second word begins inr,
the first r is dropped and the preceding vowel made long,
if it is short.

Note that the last two rules (2 and 3) are the similar to the
rules (3 and 4) for second words beginning in a vowel.
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(c) For the third group, the second word begins in an unvoiced
consonant. For this group, the rules are the same when the
first word ends in ah, ah, or any other vowel before the h.
There are four rules:

Second word begins in:

ka kha
ca cha
ta tha
ta tha
pa pha
Sa sa sa end of line

(1) If the second word begins in ca or cha, the h (with any
vowel preceding it) changes to §. For example:

ah + ca = aSca

H: + F = qHL

ramah + ca = ramas$ ca
(2) If the second word begins in ta or tha, the h changesto s:

ah + t = ast

T+ AT = THEST

ramah + tika = ramas tika
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(3) If the second word begins in ta or tha, the h becomes s:

ah +ta = asta

{/:+ dd = qHAA

ramah + tatra = ramas tatra

The above three rules might best be learned visually, using
the devanagari script. In each case the h becomes the
sibilant that corresponds with the following letter,

whether palatal (ca, cha), retroflex (ta, tha), or dental
(ta, tha):

g W ¥ ¥ LIRS

§ca S$cha sta stha sta stha

(4) Al other unvoiced consonants (ka, kha, pa, pha, §a,

sa, and sa) cause the h to stay h. The end of the line
also causes the h to stay h. For example:

ah + k = ahk

0+ T = T: A

ramah + kutra = ramah kutra
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GRAMMAR: 1. Verb prefixes (upasarga) are placed before verbs to modify the
VERB PREFIXES basic meaning of the verb. They are used much like verb prefixes
in English, such as “receive” and “perceive.” We have already learned
one prefix, @, which changes “he goes” (gacchati) to “he comes”
(agacchati).

2. Here are two additional prefixes:

upa towards, near
upagacchati he goes toward, he approaches
prati back to, against

pratigacchati he goes back to, he returns.

THE IMPERFECT 3. The imperfect (lan) indicates past action. It is traditionally
described as action done “not of today,” (anadyatana), or in the
past. It is formed by putting an augment (Agama), a, before the
present stem. The a is called “maker of the past tense” (bhiita-
karana). The imperfect uses slightly ditferent endings, called
secondary endings, or the imperfect endings. For exafnple:

a + gaccha +t becomes agacchat he went
a + vada +t becomes avadat he spoke
T I I [

augment stem  ending imperfect
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IMPERFECT
ACTIVE VERBS

4. Here is the formation for the imperfect:

189

3 WTESA. HTe8d AT
agacchat agacchatam agacchan
2nd AT Al dH Al d
agacchah agacchatam agacchata
st HMTH W14 =S
agaccham agacchava agacchama
[ | [ | I S
Singular Dual Plural

Note that the imperfect active endings are listed on p. 317.

Here are the endings for the present indicative that we have
already learned. Notice that the imperfect has similar endings,

but shorter:
3rd L B3 i El
gacchati

2nd TlﬁéﬁT

gacchasi

Ist ”@”ﬁ

gacchami
| [

Tga:

gacchatah

=5 Y:
gacchathah

M=31d:

gacchavah

1

Singular

Dual

b 21T

gacchanti

M5 q
gacchatha

RIS I

gacchamah
I [
Plural
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6. The imperfect puts the augment, a, after the prefix but before the
stem. The sandhi rules apply here. Study these examples:

oid: T+ T+ T= TATSA

prati+ a + gaccha + t = pratyagacchat
he returned
| ol o ! [

prefix augment stem  ending  imperfect

ST + H + T + E:W

upa + a + gaccha+ t = upagacchat
he approached

Hl+ H+ TS - H + HAH = HANTBH
a + a + gaccha -a + am = agaccham
Icame

7. Often a prefix may affect whether a verb takes active or middle
endings. The dictionary will indicate which endings should be used.
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VOCABULARY SANSKRIT ENGLISH
AT+ AT E BRI}
a + Vni (active)* anayati he brings
ERERIL Y ERU T
upa + vV gam (active) upagacchati he goes toward,

approaches

T Tt
Vgup (active) gopayati he protects
Vni (ubhayapada)*  nayati -te he leads
) ICEIG]
Vpa (active) pibati he drinks

o g | RIS

1§
prati + V gam (active) pratigacchati he goes back, returns

£ araf

Vbudh (ubhayapada) bodhati -te he knows
ey gafd
Vhas (active) hasati he laughs

The gerund forms for each of these verbs is listed in the back of the
text (pages 312-314). Remember that if a verb has a prefix, it forms a

gerund with -ya rather than -tva.

*Note that Vni and Vbudh are ubhayapada, but a + Vni is active.
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EXERCISES 1. Memorize the sandhi rules that take place when the first word

ends in h.
2. Memorize the endings for the imperfect active.

3. Translate the following sentences into English:

2. AT Fored) STty qemrdataat 191
b.»ma‘rarrd’rml?l

¢. I T UHHUT=STa d widdafd 131

¢. AR FiuarguE™ MUrEdfT TsaEd 13
e. AT TS gefivgdaesdd 1X|
r. Geadt ag gedt argrfifar = dREaed 18]
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¢ IR UAAHAT TS 19|
b, HT: o= 9 fafgmygd g@ = «gfa 151
i, A YATET THEITE 18

j.o U U ¥ alailsgaa\ 1%l
4. Translate the following into Sanskpit:
a. The poet read the book as ifhe were drinking water.

b. The hero asked, “How d? I protect the village from the army?”
/

c. How did sages live W}'thout fire?
/
d. If the horses go bafk to the river, then the boy leads them to the
forest. (Use douyle accusative.)
i
¢.. When a man dgcs not know suffering, then he approaches

perfection. .
&

i
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f. The king, named Rama, brought his wife, Sita, a garland.

g. By means of knowledge, a man conquers ignorance.

h. The child drank the water which came from the river.

i. Having seen the river, the girl returned to her house.

j- . The boy led the horses from the forest to the river. (double

accusative)
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ALPHABET:
SANDHI RULES
FOR FINAL M
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1. If the first word ends in m, there are only two rules:

(a) If the next word begins in a consonant, the m becomes m and
is pronounced (and could be written) as the nasal
corresponding to the first letter of the next word. For example:

T+ TSR = O Tt
putram + gacchimi = putram gacchami
(b) If the next word begins in a vowel or the m is at the end of a line,
the m remains the same. The m remains the same because the

mouth is not preparing to close at a specific point of contact as
it would if the next word began with a consonant. For example:

m+m=m

putram + dgacchami = putram agacchami
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GRAMMAR:
VERB PREFIXES
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1. Here are two more verb prefixes. Some prefixes hardly change
the meaning of the original stem, while others change the meaning:

ud up, up out

uttisthati he stands up

(The d changes to t because of sandhi.)
udbhavati he is born

ava down, away, off
avagacchati he goes down, understands

2. Here s a list of the major prefixes (given in Panini 1.4.58). Prefixes
can also be used in front of nouns.

* 43354948 3 %

(-]

ati

adhi

anu

apa

api

abhi

ava

across, beyond, surpassing, past (atindriya, beyond
the senses; atyanta, beyond the end, infinite)

above, over, on (adhyatma, pertaining to the Self;
adhivi$va, above all, responsible for the universe)

after, foll(r)w_in<g (anusvara, “after sound™)

away, off (apana, downward breath, elimination)
on, close on (apihita, placed into)

to, against (abhyanga, rubbing against)

down, away, off (avatira, crossing down)

back, return, to, fully (dcara, to go toward,
conduct; acarya, teacher of conduct
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ud  up, up out (udana, upward breath)

4 A

upa towards, near, subordinate (upanisad, sit down
near; upasarga, “discharged near,” prefix)

dus ill, bad, difficult, hard (duskrta, badly done;
duhkham, suffering) (usually used with nouns)

A

ni  down, into (upanisad, sit down near)

I

nis out from, forth, without, entirely (nistraigunya,

without the three gunas)

para away, forth, along, off (parasara, “crusher’)

pari around, about (parinama, transformation)

-

pra forward, onward, forth (prana, vital breath;
prakrti, nature)

prati back to, in reverse direction, every (pratyahara,
food from the reverse direction)

vi  apart, away, out (vy@na, moving breath, circulation)

A7 3F

sam together (samana, even breath, digestion;
samskrta, put together, perfected)

«

su  well, very, good, right, easy (sukrta, well-done;
sukham, happiness) (usually used with nouns)
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3. Here is the imperfect middle, which is also used as a past tense:

Root; V bhas (middle) speak

3d FATHd IATEAE IO

abhasata abhasetam abhasanta

2nd  FAIGGT:  TAHYT FATTEAT,

abhasathah  abhasetham  abhasadhvam

st Y AT e FTATHHE

abhase abhasavahi abhasamahi
[ [ | 1o |
Singular Dual Plural

Note that the endings are given on page 317.

. Compare the imperfect endings with the present indicative endings:

3rd AT qId AT

bhasate bhisete bhisante

amd  ATHY qAY qTIES
bhasase bhasethe bhasadhve

T L | quUEae JTUEe
bhase bhasavahe bhasamahe

! [ [ [ [ l
Singular Dual Plural
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SANSKRIT

d - Y E'CREEIG]

ava + gam (active) avagacchati

I+ g Igafd

ud + Vbhii (active) udbhavati

3¢ + T stagfa

ud + Vstha (active) uttisthati

q d

L
}/ram (middle) ramate

Véubh (middle) $obhate

oy oTad

Vsmi (middle) smayate

LESSON FIFTEEN

ENGLISH

he understands

he is born

he stands up

he enjoys

he shines

he smiles

The gerund forms for each of these verbs is listed at the back of the

text (pages 312-314).
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EXERCISES 1. Memorize the sandhi rules that take place when the first word ends

inm.
2. Memorize the endings for the imperfect middle.

3. Translate the following sentences into English:

2. BN HATHIA 12]

b. T: GTAT o T STAHTHAT 1

c. FearaeqT=sid der S SRS 131
d. FEIAlIFITT=TIeT ST SEfas | ¥|

e. T ST GE 1%

]

gRrehT UL T IEald 15|

.. faerantaat forar g Tafil: ad 1ol



202 LESSON FIFTEEN

h, WA N 9 afears stuedifa aer
ST=RA 151

i, A BT Tl dRET Uil T8 T qiresd 18|
i, A0 ST O THISTEd 19l

k. TerATAiSaEdar fRrear IEfas 192

4. Translate the following sentences into Sanskrit:

Since the guest enjoyed the fruit, (therefore) he returns to the

d

house again.

b. Having smiled, Sita spoke to the beautiful girl.

¢. Having come from the elephant, the boy approached that

village.

d. He understands that the man has a son,

e. After drinking the water from the fruit, the girl stands up.
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When the moon shines, then you see shadows in the forest.

. When the boy sees the elephant, then he smiles and laughs.

. The man and his wife enjoy that beautiful house.

‘When his son was born, the hero smiled.

The girl obtained fruit from the man who is standing.

. When the sun shines on the moon, then the moon shines on

us.
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. Now we will learn the sandhi rules for when the first word ends

in n. In the majority of cases it remains unchanged. The chart

below contains eight rules (a - h) in which n changes.

. For each rule, those letters in the alphabet that are in bold

represent the first letter of the second word, which causes the
change. The letters outside the alphabet are the change the n
undergoes. See the examples on the following pages.

preceding
n becomes
ka
(a) m§ ca
(b) ms ta
(©)ms ta
pa

(d)fi(ch) $a sa

cha
tha
tha
pha

sa

end of line

— e e - e e et e e e s e e e ——

bt

[=) 0 v e

‘ga

da

ba
ya

ha

g =t gl

au

gha
jha
dha

bha
ra

na-

fa

na

na

ma

In va

preceding
n becomes

nn (e)
(if preceded by
a short vowel)

®
n (g

=

ml (h)
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3. Here are examples for each of these eight rules:

@ a9 + I = afegy
tasmin + ca =tasmims ca

.

A+ = A0d
3 narin +ca = naramSca
fie

& T+ T= Y

naran <+ ta = narams ta

© T + T = T

naran + tatra = narams tatra

@ T + T = T

naran + Sobhante = narafi chobhante

or (rarely)
T+ WM = RS

naran + Sobhanfe = narai Sobhante

© T+ AT = T

rdjan + atra = rajann atra

TWH + TT = T

naran + atra = naran atra
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@ T + Jafa - THata

pardn + jayati = narafi jayati

@ TWH+T = TS

narin + da = naran da

o T+ A = AHeAAd

naran + labhate = naraml labhate
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GRAMMAR:
NOUNS IN AN

1. Here is the declension for nouns ending in an:

LESSON SIXTEEN

Stem: rajan (masculine) king; atman (masculine) Self

Acc.

Inst.

Dat.

AbL

Gen.

Loc.

Voc.

ERESIEN

rajiie/atmane

NERE R

rijiiah/atmanah

NSIE

rajanaun

TS

rajanau

AT AT

- rajabhyam

AT

rajabhyam

AT

rajabhyam

rajiioh / atmanoh

TAT: HTHAT:

NSIGE
rajanah
A HATHA:
rajiiah/atmanah

HEIEE

rajabhih

TS
rajabhyah

KR E
rajabhyah

TATH

LN

HTHAATH

1§
rajfiam / atmanam

AER

rajiii/atmani rajiioh/atmanoh rajasu
T HEICH NESIEE
rajan rajanau rajanah
[ | | Lo

Singular Dual Plural
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2. Note that the only difference between rdjan and &tman is that
since the tmn combination cannot occur, atman always keeps the
a before the n. Sometimes that a may be long. If so, the form is

considered strong. The neuter is similar to the masculine:

Stem: naman (neuter) name

Nom, -TTH AT e
nama namni/namani namani
Ace. ATH qUET AT A
nama namni/namani namani
Tnst. SITHT A EIEIEE
namna namabhyam namabhih
Dat. ATH AT A
namne namabhyam namabhyah
Abl. ATH: AR AHY:
namnah namabhyam namabhyah
Gen. AATH: AT rET
namnah namnoh namnam
Loc. WITTH AT ATHI: g
namni/namani namnoh namasu
Voo A AW ATH AT AT
naman/nima  namni/namani pamani
| roo | | S
Singular Dual Plural
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THE IMPERFECT 3. Hereis the imperfect for \ as:

FOR VAS.
sd HTHIA HTEATH HTaq
asit astam asan
ond  HTHI: Hqredq E°|L5)
asih dstam asta
1 FEY W T
asam asva asma
T l [ | b [
Singular Dual Plural
Remember that these are not the endings, but the entire verb.
THE DVANDVA 4. Now we will begin our study of compounds (samasa). Sanskrit
COMPOUND has several different types of compounds, which are members

joined together to create one unit. In devanagari, compounds are
written without a break. With transliteration, in this text the
members of a compound are joined by a hyphen, when sandhi
permits, For example:

wq eka-vacana (singular number)

5. Nominal compounds join nouns, adjectives, or pronouns. They are
usually formed by taking the base form (nara, phala, etc.) and
putting them together, using sandhi rules. Generally only the last
member is declined, and prior members have loss (luk) of case
ending (sup).

6. The first type of compound that we will study is the dvandva
compound. A dvandva (rclated to the word “dual”) is a series of
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equal items that would normally be joined by “and.” For example,
“Sita and Rama” could be written as a dvandva compound:

drarmy

sita-ramau .

7. All compounds may undergo an analysis (vigraha), which is how
the words would appear if the compound were dissolved. For

example:
Fﬂ?ﬂ?Tlﬁ vigraha: drar aag
sita-ramau sitéi ramas ca
“Sita-Rama”  analysis: Sita and Rima

8. This dvandva (above) is called an itaretara-dvandva, because it
names its members in a distributive sense. (See #13.) In it, the last
member is in the dual because two persons are named.

9. If more than two persons are named, the last member is in the
plural. For example:

HTATATISAT:  vigraha: FTETA: FOrsgTy

acarya-Sisyah acaryah §isyas ca
“teacher-students”  analysis:  the teacher and students

10. A dvandva with three members is always plural. For example:

TATIAYM:  vigraha:  SVAT TS IS
aSva-gaja-mrgah a$vo gajo mrgas ca
“horse-elephant-deer” analysis: horse, elephant and deer
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11. The gender is determined by the last item named. For example:

Tm'dﬁ vigraha: IH: FﬁEIT T

rama-site ramah sitd ca
“Rama-Site”  analysis: Rama and Sita

12. The first member is in its stem form even if it refers to something
plural. Because of this, there is sometimes ambiguity concerning
whether a member is singular, dual, or plural. For example:

T 2:“3“32“3 could be analyzed as:

“teacher-students”  teacher and students (or)
teachers and student (or)
teachers and students

You must judge the correct translation by the context, and in most
contexts, the first example would be what is meant: “the teacher
and the students.”

13. There is an additional kind of dvandva, called samahara, in
which the ending is always singular and neuter. The members are
referred to collectively as a single unit. The meaning of the
individual members is not as important as the collective sense of the
whole compound. Often pairs of opposites are put in samahara-
dvandva form. For example:

AT vigraha: & TH F
sukha-duhkham sukham duhkham ca
“happiness-suffering” analysis: happiness and suffering

14. Words ending in -an usually act in compounds like words that end
in -a. For example, atman is often reduced to atma, when it is
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prior to the last member of the compound. Some words, such as
rajan, take the -a ending as a prior member and also as the last
member of the compound. For example:

Ty

raja-ramau The king and Rama

rama-rajau Rama and the king
THE NEGATIVE 15. Another type of compound is negating, or the negative compound
COMPOUND (nafi, or negative samasa). A noun can be negated by placing a

before it. For example:

faar wfaEm

vidya avidya
knowledge ignorance

16. A gerund is also negated with a. If the gerund begins with a, and
there is no prefix, the ending is -tva. For example:

AT

agatva not having gone

17. If the word begins with a vowel, then it is negated with an. For
example:

FHafeT

anuditva not having spoken
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HTHT

atma (mas.)

w4

karma (n.)

gl

-~ krsna mf(@)n (adj.)

O

krsnah (mas. noun)

A

nama (n.)

o

priya mf(@)n (adj.)

L

ramaniya mf(2)n (adj.)

NS

raja (mas.)

NES|

Sukla mf(@)n (adj.)

NIRE]

$obhana mf(a or i)n (adj.)

LESSON SIXTEEN

ENGLISH

Self (usually has capital “S”
(follows the an declension)

action (an declension)

black

Krsna

name (an declension)

dear, beloved

pleasant

king (an declension)

white

shining, bright, beautiful
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EXERCISES 1. Memorize the sandhi rules for final n.
2. Memorize the masculine and neuter for the an declension.
3. Memorize the imperfect of Vas.

4. Review the formation of dvandva compounds.

5. Translate the following sentences into English:

2. FNSHTTTSTTTNATET 13

b, TOT ST TET UTHET ArAFEIT 1R

c. FHT Sl QATTLATSSTIATIIE 131

. T FTEH drafa T HHifa @ 1081

. YN FSEEE A 14

a

la]

3T [T LT AMTaETEr 9el I&fasd &

¢, T T Ty ERSTE 1ol
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h, STAATA STTET U TS & 151
i, AT FAT G FTE 18

5. HATHISTST T A1 W 10|

6. Translate the following sentences into Sanskrit:
a. The black horse drinks the water from the river.
b. He who knows the Self enjoys action and inaction.
¢. Theking’s name was -K‘rsr,la.
d. The king enjoys the pleasant actions of the son.

e. The beloved hero understood perfection and imperfection
(success and failure).

f. The boy comes from the elephant and returns to the house.
g. That which neither comes nor goes is the Self.

h. When the king approached, the boys and girls stood up.

i. The man who was king came from the black forest.

j. Knowledge of the Self is knowledge also of the sun and the
moon.
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ALPHABET:
SANDHI RULES
FOR FINAL T

LESSON SEVENTEEN

1. When the first word ends in t, in the majority of cases it remains

the same if the following letter is unvoiced, and it changes to d if

the following letter is voiced. Those letters which are in bold are
exceptions. See the examples that follow.

t remains t
except:
ka kha
(a)c ca cha
(bt ta tha
ta tha
pa pha
(c)e(ch) sa sa sa
end of line

(&) TAT + =T = THTH

ramat + ca = ramacca

o U TR -1

ai
au
gha
jha
dha

bha
ra

t changes
to d except

(before all nasals)

n (d)
na
fia i@
na d ®
na '
ma
la va 1 (g
d (dh) (h)

Here are examples for each of these eight rules:



LESSON SEVENTEEN

219

o) THIA + $=THIE

ramat +ta =ramatta

() THT + MY = THT=STEAH

ramat + $astram = ramac chastram

@ T+ B = T

ramat + manyate = raman manyate

(e) YTHT + STATH_ = THTSSITH

ramat + jalam = ramaj jalam

© AT + T = TATE

ramat + da= ramad da

(g) TTHTA + T = TETGAHA

ramat + labhate = ramal labhate

(h) YTHTA + &2 = AATGE:

ramat + hastah = rimad dhastah
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GRAMMAR: 1. Here is the declension for nouns ending in r. These nouns are
NOUNSINR usually an agent of action or a relation, such as father or mother.

Stem: datr (masculine) giver; svasr (feminine) sister

Nom. gIdl amﬁ [ GIEE:

data datarau datarah
Acc. GIdH aR”i. Wﬁgo
dataram datarau datrn / svasth
Inst. HE]l mm alili;h
datra datrbhyam datrbhih

YCAE Gk 1 S G

datre datrbhyam datrbhyah
Abl.  QId: AR [HGESE
datuh datrbhyam datrbhyah
Gen. GQIQ: alélz alqﬂllq
datuh datroh datfnam
Loc. EIEIR aljlz HGEN
datari datroh datrsu
Voc. ERR\ alillil HGIEE
datar datarau datarah

! | | | I |
Singular Dual Plural
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THE FUTURE TENSE 4.
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Father, mother, and brother have a weaker form (looking at the
second syllable) in the nominative and vocative (dual and plural),
and the accusative (singular and dual):

Stem: pitr (mas.) father; matr (fem.) mother; bhratr (mas.) brother

Nom. (Odl et faR:

pita pitarau pitarah
A, Tuawy  fuadt fge aig A
pitaram pitarau pitrn bhratfn matth
ve. MR @ fEw
pitar pitarau pitarah
| | | | | |
Singular Dual Plural

In a few but frequently used dvandva compounds of pairs, such as
“mother and father,” the first word usually ends in &, the nominative
singular. For example:

ATy

mata-pitarau  mother and father

Now we will study the future tense. Sometimes the present
indicative may indicate the immediate future. For example:

TS

gacchami I'will go

. More offen, the simple future is used. The future tense (Irt) is used

for any future action. It is formed by adding sya or isya to the
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strengthened root. (Remember that s becomes § when immediately
preceded by any vowel except a or a. See internal sandhi, p. 142.)

. Most roots are strengthened by adding guna changes to the vowel.

(See page 167.) The standard active and middle endings are then
added.

. Here is the third person singular future for some of the verbs we

have learned:

upa + Ygam upagamisyati he will approach
Vgam gamisyati he will go

Vgup gopsyati he will protect
Veint cintayisyati -te he will think

ji Jesyati he will conquer
Vdr$ draksyati he will see

Vni nesyati -te he will lead
Vpath pathisyati he will read
\pas draksyati he will see

\pa pasyati he will drink
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Vprach
Vbudh
Vbhil
Yman
Yram
Vlabh
Jvad
Jvas
J$ubh
Vsev
Vstha
smi
\smr

vVhas

praksyati

bodhisyati -te

bhavisyati

mamsyate

ramsyate

lapsyate

vadisyati

vatsyati

$obhisyate

sevisyate

sthasyati

smesyate

smarisyati

hasisgyati

223

he will ask

he will know

he will be

he will think

he will enjoy

he will obtain

he will speak

he will live

he will shine

he will serve

he will stand

he will smile

he will remember

he will laugh
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NOUNS IN R

SANSKRIT

%h<l  kada (indeclinable)

Eb_ch karta (mas.)

FA kartd (fem.)

HeH kulam (n)
Gldl  data (mas.)

a'l'5ﬁ datri (fem.)
AT pita (mas)
ATl bhrata (mas.)
HIAT  mata (fem.)

Ul svasa (fem.)

LESSON SEVENTEEN

ENGLISH

when (used like kutra)

maker, doer (follows the

r declension)

maker, doer (follows

long i declension)
family

giver (follows the

r declension)

giver (i declension)
father (r declension)
brother (r declension)
mother (r declension)

sister (r declension)
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EXERCISES 1. Memorize the sandhi rules for final t.
2. Memorize the declension for nouns ending in r.
3. Make yourself familiar with the future third person singular forms.

4. Translate the following sentences into English:

2. A9 fUar a1 nirsTdifa arasae
qravdaed 121

b. THET TG ITAT Tl AT 3(d fUarg=ad 121
.. TR STeTege Toead: 13

P ARG B AR L R R LR E
AIAHY=Sq 1%

e.mﬁaiﬁﬁwm‘rw@wﬁfw
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¢ FT TET 9% O4d a7 9T Wad 18]
¢ TTAT TEAT: U1 GEET ST Fafa 1)
h T HTHH Jafq T 9= &l 151

i, ST UTedl 987 °O1d: Y& qissafd 18

i. 9T 98 IHE 94 aeid 1201

5. Translate the following sentences into Sanskrit:
a. When my sister was born, she smiled at my mother.
b. My family’s name is from the name of a seer.
¢. “When will I speak to the king?” her father thought.

d. Her father’s wife is her mother.
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e.. My father is the maker of peace in our family.

f. The brother and sister will obtain fruit from the forest.
g. The hero will protect the king from the fire in the forest.
h. The son of the king has no brothers.

i.  When will the students obtain knowledge from the virtuous

teacher?

j. “T'have seen you in the pond,” the king says to the beautiful son.
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ALPHABET: 1. We will now study the remaining sandhi rules, which include
ALL REMAINING final r, p, ¢, k, 11, 0, and initial ch.
SANDHI RULES
2. Here are the rules for final r:
(a) Before a word beginning with a voiced letter, the r remains the
same. For example:

AL + Mot = gATeaid

punar + gacchati = punar gacchati

QL+ TSI = GATeaid

punar + dgacchati = punar agacchati

{b) Before an unvoiced letter or the end of a line, r follows the
same rules as final s. For example:

T IR - T I

punar + punar = punah punah

QAL+ T = A

punar + tatra = punas tatra

(c) Final r, whether original or derived from s, cannot stand
before another r. The final r is dropped and the vowel before it
made long if it is short. For example:

QAL T = AT O

.punar + ramah = puna ramah
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3. Here are the rules for final p, t, and k:
(a) Before a voiced sound these letters become voiced, and before
an unvoiced sound they remain the same. For example:

HE+ 9¢ = HHG

rk + veda =rgveda

W}WE + Gigar = sgedtean
rk + samhitda = rksamhita

(b) Before a nasal these letters become the nasal of their row
(varga). For example:

qq +HMH = g™

sup + nama =sumnama

(c) Before h these letters become voiced and the h becomes their
voiced aspirated counterpart. For example:

1% -+ 34ld = e

vak + hasati = vag ghasati

4. Here is the rule for final n and n:
(a) Like final n, final i1 becomes nn before vowels if the 1 is
preceded by a short vowel. Also, final n becomes nn if the
n is preceded by a short vowel.

5. Here is the rule for initial ch:
(a) Initial ch becomes cch if the first word ends in a short vowel.
The ch also becomes cch after a and ma. For example:
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$T + BT - FT =BT

kutra + chaya = kutra cchaya

6. Ambiguities can sometimes be created by sandhi. Two different

sets of words could appear the same after sandhi has been applied.
For example:

[, UF - T

ramah + eva =rama eva

W . U= I o

rame + eva = rama eva

qedl: +d= 9T A

balah + na = balana

qMell+ =9l 7

bala +na= balana

You can usually judge from the context of the sentence which words
are correct.



232

GRAMMAR:
NOUNSINU

. Here is the declension for final u:

LESSON EIGHTEEN

Stem: hetu (masculine) cause; dhenu (feminine) cow

Nom. %@1

Acc.

Inst.

Dat.

Abl

Gen.

Loc.

Voc.

hetuh

T

hetum

ERGUCEC])

hetuna / dhenva

GEEE]

hetave (dhenvai)

%?ﬁ': ‘aﬂT:

hetoh (dhenvah)

%T-ﬁ‘: QET:

hetoh (dhenvah)

T =g

hetau (dhenvam)

&l

heto
I |
Singular

&1

hetu

&

hetu

T
hetubhyam

TN
hetubhyam

T
hetubhyam

hetvoh

=1

hetu

I I
Dual

gaq:

hetavah

T A

hetiin / dheniih

EGIEE

hetubhih

eq:

hetubhyah

g

hetubhyah

T

hetiinam

k!

hetusu

LREE
hetavah

|
Plural

The singular dative, ablative, genitive, and locative have an optional

feminine form. For example, the feminine dative singular is dhenave

or dhenvai. This entire declension is the same as the declension

ending in i (page 160). The only differences are due to sandhi.
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COMPOUNDS 2. Now we will study another kind of compound: the tatpurusa
compound. Unlike the dvandva, whose members are considered
equal, in the tatpurusa the last member is usually principal
(pradhana) and the prior member is subordinate (upasarjana).
The tatpurusa is sometimes called a “determinative compound,”
because the subordinate member qualifies or determines the sense
of the principal member, which could stand alone.

KARMADHARAYA 3. One type of tatpurusa is the karmadharaya. In a karmadharaya
compound, both members refer to the same object, and if separated,

would be in the same case (samanadhikarana).

4. The simplest kind of karmadharaya is the adjective and noun:

W vigraha: W HTAT

Sukla-mala Sukla mala
“white-garland” analysis: the white garland
fIaaret:  vigraha:  TOAT ST
priya-balah priyo balah

“the dear-boy” analysis: the dear boy

Note that even if the second member of the compound is a feminine
noun (mala), the adjective often takes the form of a masculine

stem (a). (Feminine nouns keep their gender in these compounds.)

« 5. Another type of karmadharaya is the noun and noun:

_ Wﬁf: vigraha: !ﬁﬁf:

raja-rsih raja rsih
“king-seer” analysis: the king seer
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TATPURUSA 6. In other tatpurusa compounds (here usually referred to as

tatpurusa), the members refer to different objects and would be in

different cases (vyadhikarana) if the compound were dissolved

and the last member is put in the nominative. The compound is

further named after the case of the first member, which would be in

cases two through seven if the compound were analyzed. For

example, if the first member is genitive, the compound is called a

genitive tatpurusa. Here are two genitive tatpurusa compounds:

USYTH:  vigraha:

raja-purusah

“king-man” analysis:

W vigraha:

nara-pustakam

“man-book” analysis:

TS QE:
rajiiah purusah
the king’s man

T g&T&q

narasya pustakam
the man’s book

7. A compound, like a simple word, may become a member in another

compound. In these cases, in India, the analysis usually begins with

the smaller pieces. For example:

/ THIALETRH

rama-putra-pustakam

“Rama-son-book”

() T g
rimasya putrah
the son of Rama
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@ THE QA8 &Iy

ramasya putrasya pustakam
the book of the son of Rama

In the West, analysis of a compound begins at the right and goes to
the left. In India, analysis begins with the smaller units. Rather than
“taking apart” a compound, the analysis starts with smaller units and
shows how the compound is “built up.”

SUMMARY OF 8. Compounds may be classified into four groups. The following is a
COMPOUNDS generalized description, for background information, to which
exceptions may be added later:

(1) dvandva. In this compound, each member is
considered principal. There are two types:

(a) itaretara. The members are viewed separately. For
example, raima-site, “Rama and Sit3.”

(b) samahara. The members are viewed as a whole. For
example, sukha-duhkham, “happiness and suffering.”

(2) tatpurusa. In this compound, the first member qualifies and
is subordinate to the second member. There are several types:

(a) tatpurusa (vyadhikarana-tatpurusa). This name is
normally used for the compound that refers to different
objects. The first member would be in a different case
than the second if the compound were dissolved. This
compound has six types, corresponding to cases two through
seven. For example, rdja-purusah, “the king's man.”
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(b) karmadharaya (samanadhikarana-tatpurusa). Both
members refer to the same object and therefore would be in
the same case if the compound were dissolved. For
example, Sukla-mala, “the white garland.” If the first
member is a number, it is called a dvigu. For example,
dvi-vacana, “dual number.”

(¢) upapada. The second member is an adjusted verbal root.

l For example, brahma-vit, “the knower of brahman.”

(d) nafi. This is a tatpurusa compound in which na is reduced
to a or an, used to negate. For example, avidya,
“ignorance.” (See p. 213.)

(e) pradi. The first member is one of the twenty upasargas
given by Panini, which he listed as beginning with pra. (See
pps-197-199.) The entire compound is used as a nominal.
For example, anusvara, “after-sound.”

() gati. The first member is another type of prefix, called gati,
and the entire compound is used as a nominal. For

example, antaryamin, “inner ruler.”

(3) bahuvrihi. In this compound, the actual principal is outside
of the compound. The compound serves as an adjective,
describing something else. The members may be in the same or
different cases. For example, maha-rathah, “having a great
chariot,” means one whose chariot is great, or a “great hero.” To
use an example in English, “redcoat,” meaning “having a red
coat,” refers to a person whose coat is red, or a British soldier.

(4) avyayibhava. This compound usually begins with an
indeclinable. The entire compound is used as an adverb. For
example, yathanima, “by name.”
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9. These four groups of compounds may be understood from the

perspective of which member is principal:

(1) dvandva

(2) tatpurusa
(3) bahuvrihi
(4) avyayibhava

Both members are principal.
Second member is principal.
Neither member is principal.

First member is principal.

10. If pronouns are used as prior members of a compound, they are put

in base forms, which are used regardless of the case, gender, or

number of the pronoun:

mad
asmad
tvad
yusmad
tad

For example:

LECISE

mad-balah

I

we

you

you (plural)
he, she, it, they

my boy (genitive tatpurusa)

dadqey:

tat-purusah

his man (genitive tatpurusa)
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F

SANSKRIT

HA alpa mf@)n (adj.)

e gurumf(vi)n (adj.)

E

guruh (mas. noun)

dhenuh (fem.)

piirna mf(a)n (adj.)

bahu mf(vi or u)n (adj.)

4 & 4

+ §$atruh (mas.)

o

§ighra mf(a)n (adj.)

&f

hetuh (mas.)

LESSON EIGHTEEN

ENGLISH

little

heavy

teacher

CoOw

full

much, many

enemy

swift

cause, motive
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. Memorize the last of the sandhi rules.

. Memorize the declension for u.

. Review how to form karmadharaya and tatpurusa compounds

and memorize the short forms of the pronouns used in those
compounds.

. Translate the following sentences into English:

. Y gaAr fasfa Stef = fuEf g

I~

. R IFHSIEA IRI

=

c. If¢ I wAST quHfar der gy
=i 131 |

¢. FHTATCY qEdeh U3t aaad = 1%1

(¢4

. IEqEH A IE: 1Y

¢ HeTETa: JFAgd T I 16
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g. ASTHFHAT=STY el & IggEH
TR 191

h. THET THUTANTST SEREATS $of M 151
i. TIET 9T AT 9F SArenTes i 18

T gEET ggeaey Ramt frgan qafa

120l

L
v

k. TR srEefaen Jadifa ararsagq 1911

S. Translate the following sentences into Sanskrit:
a. The beautiful little cow drank water from the pond.

b. The swift black horse stands in the little village.
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. Having conquered the enemy, the army will enjoy peace and

happiness.

. Ignorance is the enemy of truth,

. Having known the Self, he understood the cause of action and

inaction.

The child was born in a little house in the beautiful forest.

. The student will bring the beautiful garland for his teacher.

. The forest is full of fruit and the pond is full of water.

Seeing his family, the father went to the forest for water.

When will the beautiful cow come here from the swift river?

. Having seen the cow, the beautiful boy enjoys the water in the

pond.



